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кадрові питання

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 13 травня 2020 р. № 417 
Київ

Деякі питання Національного бюро  
з розслідування авіаційних подій  

та інцидентів з цивільними повітряними 
суднами

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Зупинити дію пунктів 1 та 3 постанови Кабінету Міністрів України від 24 груд-

ня 2019 р. № 1179 «Деякі питання Національного бюро з розслідування авіаційних 
подій та інцидентів з цивільними повітряними суднами» (Офіційний вісник України, 
2020 р., № 12, ст. 475). 

2. Затвердити Положення про Національне бюро з розслідування авіаційних подій 
та інцидентів з цивільними повітряними суднами, що додається.

3. Зупинити дію пункту 4 постанови Кабінету Міністрів України від 3 жовтня 2012 
р. № 903 «Деякі питання Національного бюро з розслідування авіаційних подій та ін-
цидентів з цивільними повітряними суднами» (Офіційний вісник України, 2012 р.,  
№ 75, ст. 3030; 2020 р., № 12, ст. 475).

4. Установити, що преміювання директора Національного бюро з розслідування 
авіаційних подій та інцидентів з цивільними повітряними суднами, встановлення йо-
му надбавок та доплат до посадового окладу, надання матеріальної допомоги здій-
снюється у порядку та розмірах, що встановлені цією постановою, за рішенням Міні-
стра Кабінету Міністрів України у межах наявних коштів на оплату праці.

5. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування та діє до 31 грудня 2020 
року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 13 травня 2020 р. № 417

ПОЛОЖЕННЯ 
про Національне бюро з розслідування авіаційних подій  

та інцидентів з цивільними повітряними суднами
Загальна частина

1. Національне бюро з розслідування авіаційних подій та інцидентів з цивільни-
ми повітряними суднами (НБРЦА) утворене відповідно до статті 9 Повітряного ко-
дексу України постановою Кабінету Міністрів України від 21 березня 2012 р. № 228.

2. Національне бюро з розслідування авіаційних подій та інцидентів з цивільни-
ми повітряними суднами (далі — Національне бюро) перебуває в управлінні Кабіне-
ту Міністрів України.

3. Національне бюро є державною спеціалізованою експертною установою з роз-
слідування авіаційних подій та інцидентів з цивільними повітряними суднами в Укра-
їні. 

4. Національне бюро у своїй діяльності керується Конституцією та законами Укра-
їни, актами Президента України та Кабінету Міністрів України, іншими нормативно-
правовими актами та цим Положенням.

5. Місцезнаходження Національного бюро: Україна, м. Київ, просп. Перемоги, 14.
Мета і предмет діяльності Національного бюро

6. Національне бюро утворене з метою:
1) здійснення технічного розслідування авіаційних подій, серйозних інцидентів, 

інцидентів, надзвичайних подій, пошкоджень цивільних повітряних суден і літаль-
них апаратів на землі, порушень порядку використання повітряного простору, зокре-
ма під час обслуговування та організації повітряного руху (далі — авіаційні події), що 
сталися на території України з цивільними повітряними суднами;

2) забезпечення участі у проведенні технічного розслідування на території іно-
земних держав, в яких сталися авіаційні події з цивільними повітряними суднами 
України;

3) підготовки висновків та рекомендацій за результатами збирання, аналізу, до-
слідження та узагальнення даних, що стосуються безпеки польотів, з метою запобі-
гання авіаційним подіям, що сталися на території України.

7. Предметом діяльності Національного бюро є:
1) забезпечення проведення об’єктивного розслідування авіаційних подій, що ста-

лися на території України з цивільними повітряними суднами, та авіаційних подій, що 
сталися на території іноземних держав з цивільними повітряними суднами України;

2) здійснення зчитування, відтворення та проведення аналізу записів бортових ре-
єстраторів та наземних засобів об’єктивного контролю, у разі потреби — визначення 
технічного центру, в тому числі за кордоном;

3) забезпечення збирання інформації про виявлені експлуатаційно-льотні факто-
ри та ризики, відхилення, проведення аналізу, дослідження та узагальнення даних, 
що стосуються безпеки польотів;

4) участь у роботі міжнародних авіаційних організацій, сприяння розвитку міжна-
родних науково-технічних та інформаційних зв’язків у сфері технічного розслідуван-
ня та запобігання авіаційним подіям;

5) вивчення та поширення передового досвіду і методів проведення незалежного 
розслідування, управління безпекою польотів серед персоналу авіакомпаній, праців-
ників підприємств, установ, організацій, органів обслуговування повітряного руху, які 
беруть участь у проведенні розслідувань;

6) підготовка звітів та рекомендацій за результатами розслідування авіаційних по-
дій;

7) надання уповноваженому органу з питань цивільної авіації, іншим заінтересо-
ваним органам виконавчої влади та авіаційним підприємствам, установам, організа-
ціям звітів і рекомендацій за результатами розслідування авіаційних подій та реко-
мендацій щодо їх запобігання;

8) взаємодія з відповідними органами виконавчої влади, органами місцевого са-
моврядування, підприємствами, установами, організаціями та населенням під час ор-
ганізації та проведення розслідування авіаційних подій, охорони місця події та збе-
реження речових доказів;

9) взаємодія з МЗС, консульськими установами України, компетентними міжна-
родними організаціями та авіаційним органом влади іноземної держави, на терито-
рії якої сталася авіаційна подія з цивільним повітряним судном України або якщо та-
ке повітряне судно (обладнання) було виготовлене в Україні;

10) взаємодія з відповідними організаціями держави національної реєстрації ци-
вільного повітряного судна або його експлуатанта, якщо авіаційна подія сталася на 
території України;

11) облік авіаційних подій.
Національне бюро може провадити іншу діяльність, спрямовану на досягнення 

його мети та відповідно до предмета діяльності, визначених цим Положенням.
Юридичний статус Національного бюро

8. Національне бюро є юридичною особою. Національне бюро набуває статусу 
юридичної особи з дня його державної реєстрації.

9. Національне бюро має самостійний баланс, рахунки в органах Казначейства, пе-
чатку, штампи, бланки із своїм найменуванням.

10. Фінансування Національного бюро здійснюється за рахунок коштів державно-
го бюджету та інших джерел, передбачених законодавством.

11. Національне бюро може від свого імені набувати майнові та особисті немай-
нові права, укладати договори, брати зобов’язання, бути позивачем і відповідачем 
у суді.

12. Національне бюро забезпечує збереження державної та комерційної таємни-
ці, конфіденційної інформації, яка стала йому відома у зв’язку з провадженням сво-
єї діяльності.

13. Національне бюро може:
одержувати в установленому порядку від центральних та місцевих органів вико-

навчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, організацій 
матеріали, необхідні для провадження своєї діяльності;

залучати представників підприємств, установ, організацій, спеціалістів та експер-
тів для проведення розслідування авіаційних подій;

звертатися до міжнародних організацій або відповідних організацій іноземних 
держав про надання допомоги у проведенні розслідування чи технічного досліджен-
ня уламків, обладнання літального апарату, інших об’єктів, що стосуються розсліду-
вання, оцінки отриманих даних бортового реєстратора;

надавати право на проведення розслідування інциденту, що стався на території 
України, державі національної реєстрації цивільного повітряного судна або його екс-
плуатанта.

Майно Національного бюро
14. Майно Національного бюро є державною власністю і закріплюється за Бюро на 

праві оперативного управління.
15. Майно Національного бюро складається з основних засобів, обігових коштів, а та-

кож інших активів, відображених у бухгалтерському балансі Бюро.
16. Списання та відчуження майна Національного бюро здійснюється в установлено-

му законодавством порядку.
17. Національне бюро забезпечує цільове та ефективне використання закріпленого за 

ним майна, у тому числі коштів.
Управління Національним бюро

18. Національне бюро очолює директор, який призначається на посаду та звільняєть-
ся з посади Кабінетом Міністрів України.

19. Директор Національного бюро:
1) здійснює керівництво діяльністю Національного бюро і несе персональну відпові-

дальність перед Кабінетом Міністрів України за діяльність Бюро;
2) представляє Національне бюро у відносинах з державними органами, органами 

місцевого самоврядування, юридичними і фізичними особами, органами іноземних дер-
жав, міжнародними організаціями, діє без довіреності від імені Національного бюро;

3) розпоряджається відповідно до законодавства майном Національного бюро, у то-
му числі коштами;

4) вчиняє від імені Національного бюро юридичні дії, у тому числі укладає договори;
5) звітує щороку до 1 лютого перед Кабінетом Міністрів України про результати діяль-

ності Національного бюро;
6) затверджує структуру Національного бюро та положення про структурні підрозділи;
7) затверджує за погодженням з Мінфіном штатний розпис і кошторис Національ-

ного бюро;
8) визначає умови і розмір оплати праці;
9) розподіляє обов’язки між заступниками директора та керівниками структурних під-

розділів Національного бюро;
10) вирішує питання добору, перепідготовки та підвищення кваліфікації кадрів;
11) приймає на роботу та звільняє з роботи працівників Національного бюро, вживає 

заходів для їх заохочення та притягнення до дисциплінарної відповідальності;
12) видає накази з питань діяльності Національного бюро;
13) здійснює інші повноваження відповідно до законодавства та цього Положення.
20. Директор Національного бюро має двох заступників, у тому числі одного першо-

го, які призначаються на посаду та звільняються з посади Кабінетом Міністрів України за 
поданням директора Бюро.

Трудовий колектив та соціальна діяльність Національного бюро
21. Відносини між адміністрацією Національного бюро і трудовим колективом регу-

люються колективним договором.
22. Від імені адміністрації Національного бюро колективний договір укладає директор 

Бюро, а від імені трудового колективу — уповноважений ним орган.
23. Умови організації та оплати праці, а також соціально-побутового забезпечення 

працівників Національного бюро визначаються відповідно до законодавства та колектив-
ного договору.

Облік та звітність Національного бюро
24. Національне бюро веде бухгалтерський облік своєї діяльності відповідно до за-

конодавства.
25. Національне бюро складає відповідно до законодавства фінансову звітність.
26. Національне бюро забезпечує подання статистичної та іншої звітності органам дер-

жавної статистики, іншим центральним органам виконавчої влади відповідно до їх повно-
важень в обсягах та у строки, що передбачені законодавством.

Припинення Національного бюро
27. Національне бюро припиняється шляхом його реорганізації (злиття, приєднання, 

поділу, перетворення) або ліквідації.
28. Реорганізація та ліквідація Національного бюро проводиться у передбаченому за-

конодавством порядку.
29. Припинення Національного бюро вважається завершеним, а Національне бюро 

таким, що припинило свою діяльність, з дати внесення відповідного запису до Єдиного 
державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 травня 2020 р. № 415 
Київ

Про внесення зміни до переліку товарів, 
ввезення яких на митну територію України 
та/або переміщення територією України 

прохідним та внутрішнім транзитом 
здійснюється за умови обов’язкового 

 надання митним органам забезпечення 
сплати митних платежів

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести зміну до переліку товарів, ввезення яких на митну територію України та/

або переміщення територією України прохідним та внутрішнім транзитом здійсню-
ється за умови обов’язкового надання митним органам забезпечення сплати мит-
них платежів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 21 травня 
2012 р. № 461 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 40, ст. 1554; 2019 р., № 97, 
ст. 3210), виклавши виноску “***” в такій редакції:

“*** Забезпечення сплати митних платежів є обов’язковим під час переміщення 
товарів територією України внутрішнім транзитом у разі, коли:

декларантом у періодичній митній декларації на переміщення товарів трубопро-
відним транспортом заявляється кількість товарів, що перевищує сумарну кількість 
таких товарів, які оформлювалися протягом попередніх 365 днів за додатковими де-
клараціями до періодичних митних декларацій цього декларанта; та/або

у декларанта на день подання періодичної митної декларації є заборгованість пе-
ред митними органами із сплати митних платежів.”.

2. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від  27 травня 2020 р. № 404 
Київ

Про визнання такими, що втратили чинність,  
деяких постанов Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України постановляє:
Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згід-

но з переліком, що додається.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України 

від 27 травня 2020 р. № 404

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 15 вересня 1993 р. № 733 «Про ство-
рення Національної ради з питань безпечної життєдіяльності населення».

2. Пункт 1 постанови Кабінету Міністрів України від 29 жовтня 2003 р. № 1691 
«Про затвердження складу Національної ради з питань безпечної життєдіяльності на-
селення» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 45, ст. 2350).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 червня 2004 р. № 815 «Про зміну 
складу Національної ради з питань безпечної життєдіяльності населення» (Офіційний 
вісник України, 2004 р., № 26, ст. 1699).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2007 р. № 1141 «Про зміну 
складу Національної ради з питань безпечної життєдіяльності населення» (Офіційний 
вісник України, 2007 р., № 71, ст. 2679).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 липня 2019 р. № 566-р 
Київ

Про погодження передачі будівлі  
у смт Великий Бурлук у державну власність  

з віднесенням її до сфери управління  
Державної судової адміністрації

Погодитися з пропозицією Державної судової адміністрації та Великобурлуць-
кої районної ради (Харківська область) щодо передачі будівлі (реєстраційний номер 
23133669) по вул. Парковій, 9, у смт Великий Бурлук, що розміщена на земельній ді-
лянці площею 0,138 гектара (кадастровий номер 6321455100:00:003:0122), у держав-
ну власність з віднесенням її до сфери управління зазначеної Адміністрації.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 липня 2019 р. № 567-р 
Київ

Про погодження передачі будівлі  
у м. Харкові в державну власність  

з віднесенням її до сфери управління 
Державної судової адміністрації

Погодитися з пропозицією Державної судової адміністрації та Харківської міської 
ради щодо передачі будівлі (реєстраційний номер 49892463101) по просп. Перемо-
ги, 52-В, у м. Харкові, що розміщена на земельній ділянці площею 0,837 гектара (ка-
дастровий номер 6310136300:14:005:0094), в державну власність з віднесенням її до 
сфери управління зазначеної Адміністрації.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 травня 2020 р. № 568-р 
Київ

Про присвоєння Кубракову О. М.  
третього рангу державного службовця  

Відповідно до статті 39 Закону України «Про державну службу» присвоїти третій 
ранг державного службовця Кубракову Олександру Миколайовичу — Голові Дер-
жавного агентства автомобільних доріг України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 травня 2020 р. № 573-р 
Київ

Про призначення Моркляника Б. В. 
заступником голови Національного 
агентства із забезпечення якості  

вищої освіти
Призначити Моркляника Богдана Васильовича заступником голови Національно-

го агентства із забезпечення якості вищої освіти до обрання нового складу Націо-
нального агентства із забезпечення якості вищої освіти.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Президент України
звільнив:
ІВАШИНА Вячеслава Анатолійовича — з посади голови Ніжинської районної дер-

жавної адміністрації Чернігівської області у зв’язку із закінченням строку повнова-
жень Президента України;

ЖЕПКА Андрія Богдановича — з посади голови Самбірської районної державної 
адміністрації Львівської області згідно з поданою ним заявою.

призначив:
АВЕРІНА Тімура Сергійовича — головою Тячівської районної державної адміні-

страції Закарпатської області;
ГОЛОВАНЯ Олександра Дмитровича — головою Благовіщенської районної дер-

жавної адміністрації Кіровоградської області;
ДУМЧИКОВА Сергія Івановича — головою Великописарівської районної держав-

ної адміністрації Сумської області;
БУРЛАКУ Володимира Миколайовича — головою Тростянецької районної дер-

жавної адміністрації Сумської області;
ВАЛЮКА Володимира Григоровича — головою Христинівської районної держав-

ної адміністрації Черкаської області;
КОВТУНА Григорія Костянтиновича — головою Ніжинської районної державної 

адміністрації Чернігівської області.
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УКРАЇНА І СВІТ

Чим загрожує Україні протест Вашингтона 
проти дій Кремля
ГЕОПОЛІТИКА. Вихід США із Договору про відкрите небо може підштовхнути Кремль  
до провокаційних дій щодо країн-сусідів

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Минулого тижня Вашингтон 
оголосив про вихід із До-

говору про відкрите небо, який 
дозволяв 35 державам-учасни-
цям, серед них і Україна, прово-
дити оціночні польоти для спо-
стереження та збирати інфор-
мацію про військові сили й міс-
ця дислокації звичайної зброї 
і стратегічного наступально-
го озброєння. Договір сприяє 
ефективному проведенню ін-
спекцій з контролю над звичай-
ним озброєнням і щодо стра-
тегічних наступальних озбро-
єнь та забезпечує постійний до-
ступ усіх держав-учасниць до 
інформації, отриманої під час 
проведення спостережних по-
льотів, важливих для їхньої на-
ціональної безпеки.

Із 2014 року держави — учас-
ниці договору, крім квотних спо-
стережних польотів, виконали 
спостережні польоти над тери-
торією України. Це були багато-
національні місії, останню вико-
нали у грудні 2018-го. У ній узя-
ли участь представники шести 
держав. Україна, як і деякі інші 
європейські країни-учасниці, ві-
діграє провідну роль у розвитку 
договору та в повному обсязі ви-
конує взяті на себе зобов’язання 
з його виконання.

Офіційний Вашингтон трива-
лий час скаржився, що Росія не 
виконує договору, заборонивши 
спостереження за ключовими 
стратегічними регіонами і вій-
ськовими навчаннями. Москву 
також звинувачували у вико-
ристанні польотів для збирання 

конфіденційної інформації про 
американську інфраструктуру. 
За словами державного секрета-
ря США Майкла Помпео, США 
не можуть залишатися учас-
ником договорів щодо контро-
лю над озброєнням, які порушує 
інша сторона і які активно ви-
користовують не для підтрим-
ки, а підриву міжнародного ми-
ру й безпеки. Очільник амери-
канської дипломатії вказав, що 
Москва використовує дані оці-
ночних польотів для підтримки 
нової агресивної російської док-
трини, спрямованої на критичну 
інфраструктуру в США та Єв-
ропі.

Російське МЗС не забарило-
ся з реакцією, звинувативши 
американців у свідомій руйна-
ції системи міжнародних дого-
ворів, на яких було побудовано 

світ після завершення холодної 
війни. Заступник міністра закор-
донних справ Росії Олександр 
Грушко заявив, що вихід США 
з договору буде ударом не ли-
ше по фундаменту європейської 
безпеки, а й по ключових інтере-
сах безпеки союзників США.

Чому вихід США  
з договору —  
це погано?

Вихід США з договору погли-
бить розрив між Вашингтоном і 
його європейськими союзника-
ми й НАТО, які використовують 
цей формат для ретельної оцін-
ки вразливого східного флан-
гу Європи. Союзники по НАТО 
й такі держави, як Україна, ра-
ніше закликали Вашингтон не 

виходити з договору, бо це при-
зведе до припинення оціночних 
польотів над територією Росії. 
А це зрештою послабить євро-
пейську безпеку в той час, коли 
підтримувані РФ збройні угру-
повання контролюють окупова-
ні частини території України та 
Грузії.

Після приходу Дональда 
Трампа в Білий дій американ-
ці багато зробили для того, щоб 
відносини по лінії США — Єв-
росоюз набули більшої прагма-
тичності. Та, на жаль, вони за 
цей час втратили дух страте-
гічного партнерства. Підтрим-
ка співпраці ЄС із Іраном після 
того, як США вийшли з ядер-
ної домовленості з Тегераном, 
стала апогеєм напруження між 
Вашингтоном і Брюсселем. Та-
кому трансатлантичному охо-
лодженню можуть радіти лише 
дві столиці — Пекін і Москва, 
хоч остання, мабуть, більше.

Високий представник ЄС із 
питань зовнішньої політики та 
політики безпеки Жозеп Бор-
рель висловив жаль щодо рі-
шення США, оскільки, на його 
думку, договір виступає клю-
човим елементом європей-
ської архітектури контролю 
над озброєнням і важливим за-
ходом довіри й безпеки. Очіль-
ник європейської дипломатії 
наголосив, що з моменту на-
буття чинності у 2002 році до-
говір дав змогу здійснити понад 
1500 розвідувальних місій над 
територіями всіх держав, що 
підписали цей документ. Ви-
хід із договору — не рішення 
для розв’язання проблем з йо-
го імплементацією, вважають 

у Брюсселі. Закликаючи Росію 
негайно повернутися до повно-
го виконання договору, Жозеп 
Боррель намагається переко-
нати США переглянути своє рі-
шення про вихід із нього.

Що це означає  
для України?

Вихід США з договору ще 
більше розхитає глобальну ар-
хітектуру контролю над озбро-
єннями. Про це в коментарі «УК» 
заявив старший аналітик групи 
Geostrategy Володимир Дени-
сюк. «Польоти в межах догово-
ру, зокрема над Росією, зміцню-
вали зв’язки між США та їхніми 
союзниками, а також були пев-
ною безпековою гарантією для 
країн — не членів НАТО, які ма-
ють спільний кордон з Росією», 
— вважає експерт. 

Ерозія стратегічних трансат-
лантичних відносин у галузі без-
пеки та оборони завжди небез-
печна, а особливо в умовах, ко-
ли Україна шостий рік поспіль 
чинить опір російській збройній 
агресії на Донбасі й намагаєть-
ся повернути анексований Крим. 

Проте крім геополітичних на-
слідків, є цілком прагматичні. 
Зокрема, Вашингтон більше не 
матиме змоги здійснювати оці-
ночні польоти над Росією, тоді 
як Росія зможе літати над аме-
риканськими військовими база-
ми в Європі. 

«Порушення паритету в галу-
зі безпеки може спонукати кра-
їну-агресора до подальших про-
вокаційних дій, зокрема й що-
до України», — застеріг Володи-
мир Денисюк.
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Вихід США з договору ще більше розхитає глобальну архітектуру 
контролю над озброєннями

У ЄС забракло слів: через коронавірус сотні 
перекладачів втратили роботу
СПІЛЬНА МОВА. В установах ЄС 800 перекладачів на постійних контрактах  
і 3200 позаштатних. Але карантин позбавив їх можливості працювати

Оксана КРАМАРЧУК 
для «Урядового кур’єра»

Через обмежувальні за-
ходи у зв’язку з пан-

демією більшість співро-
бітників євроінституцій 
перейшла на дистанційну 
форму роботи. Це призве-
ло до скасування сотень 
контрактів позаштатних 
перекладачів. Тож висо-
копосадовці ЄС тепер зму-
шені шукати можливості 
висловлювати свої думки 
доступними мовами, пише 
видання Politico.

Кілька тижнів тому єв-
родепутатка від лівих сил 
Сандра Перейра з Порту-
галії під час засідання ко-
мітету з питань промисло-
вості ЄП висловила жаль з 
приводу того, що не може 
говорити рідною мовою, бо 
«всіх перекладачів звіль-
нили». На засіданні Комі-
тету із закордонних справ 
його голова Девід МакАл-
лістер попросив євродепу-
татів «розмовляти рідною 

мовою, лише якщо це од-
на з мов, з якої доступний 
переклад». Згодом він по-
просив одного з депутатів 
«розмовляти англійською, 
оскільки перекладачів тут 
більше немає». 

Нині попри вимоги со-
ціального дистанціюван-
ня й заборони на поїздки, 
у Європарламенті ствер-
джують, що вдається на 
час сесій забезпечувати 
переклад з усіх 24 мов ЄС. 
Проблеми виникли лише 
з мальтійською, оскільки 
перекладачі не могли діс-
татися до Брюсселя.

Перекладачі намагають-
ся працювати через дода-
ток Interactio, щоб забез-
печити синхронний пере-
клад онлайн-зустрічей. 
«Та проблема полягає в 
тому, що перекладачеві 
необхідно бачити людину, 
яка розмовляє, — розповів 
перекладач з євроінститу-
цій, який відмовився нази-
вати своє ім’я через жор-
сткі вимоги конфіденцій-

ності щодо його роботи. —  
Під час онлайн-зустрічей 
втрачаєш контекст, тому 
рівень концентрації, не-
обхідний для такого пере-
кладу, дуже виснажує», — 
сказав він, пояснивши, що 
важко правильно перека-
зувати думку мовця. 

Щодо зустрічей в інших 
структурах — Єврокомісії 
та Європейській раді, то їх 
було скасовано. Це боляче 
вдарило по перекладачах-
фрилансерах, яких налі-
чувалося близько 1200 і 
які виконували майже по-
ловину синхронного пере-
кладу установ ЄС. Бага-
то хто з них весь час подо-
рожує із Брюсселя додо-
му й навпаки. Тепер вони 
перебувають у своїх краї-
нах і не знають, коли знову 
зможуть працювати. Фри-
лансери побоюються: як-
що зустрічі європейських 
чиновників не розпочнуть-
ся в нормальному ритмі 
найближчим часом, то всі 
контракти перекладачів-

позаштатників скасують. 
Тоді ЄС не зможе належ-
но функціонувати, послу-
говуючись своїми 24 офі-
ційними мовами. 

«Ми сидимо на каран-
тині без роботи і запитує-
мо себе, чи відновлять єв-
роструктури роботу до лі-
та», — розповів один із пе-
рекладачів. 

Загалом в установах ЄС 
працюють 800 переклада-
чів на постійних контрак-
тах та 3200 позаштатних, 
з яких 1200 мають регу-
лярні контракти. Чимало 
перекладачів-фрилансе-
рів працюють у всіх трьох 
основних інституціях ЄС. 
Проте карантинні заходи 
скоротили в рази обсяги 
роботи для них. А від по-
слуг перекладачів-фри-
лансерів, які працюють за 
короткостроковими і дов-
гостроковими контракта-
ми, у ЄС відмовилися. 

Європарламент скасу-
вав контракти позаштат-
ним перекладачам про-

тягом останнього тижня 
травня, але сплатив гоно-
рари за березень і квітень. 
Хоч, за правилами ЄС, 
установи мають скасувати 
договори за 60 днів до дати 
скасування. Євродепутат-
ка від партії зелених Тер-
рі Рейнтке закликала ко-
лег знайти шляхи допомо-
ги перекладачам в умовах 
кризи. 

«Перекладачі гаранту-
ють багатомовність ЄС, і 
їхня праця життєво важ-
лива для підтримання ро-
боти й функціональнос-
ті інституцій», — сказала 
Террі Рейнтке, яка разом 
з кількома колегами напи-
сала листа до президента 
ЄП Девіда Сассолі, де по-
рушила це питання. 

Євродепутатка з Німеч-
чини Олександра Гусей, 
яка раніше працювала пе-
рекладачем у євроінститу-
ціях, повідомила, що бага-
то її колишніх позаштат-
них колег «не охоплені 
жодним соціальним забез-

печенням у будь-якій кра-
їні». 

Найбільший роботода-
вець для перекладачів — 
Єврокомісія. Там щодня 
досі відбувалося 40—50 
зустрічей, які потребува-
ли перекладу. Нині в ЄК 
здійснюють усний пере-
клад у середньому п’яти 
фізичних зустрічей на 
день. Крім цього, перекла-
дачі ЄК працюють на між-
народних відеоконферен-
ціях, присвячених бороть-
бі з коронавірусом. 

Щоб розв’язати свої 
проблеми, позаштатні пе-
рекладачі вже провели 
онлайн-зустріч із пред-
ставниками трьох голо-
вних установ ЄС минуло-
го місяця. Планують про-
вести ще одну цього тиж-
ня. Вони переконані, що 
їм вдасться вирішити всі 
складні питання. Адже 
із власного досвіду вони 
знають: головне — пра-
вильно зрозуміти співроз-
мовника. 
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Потьомкінські села освіти  
після анексії
ДУХОВНІ ВТРАТИ. Окупанти зробили все можливе, щоб українська мова зникла зі школи,  
попри  рішення Міжнародного суду ООН про обов’язок Росії забезпечити доступність 
навчання українською у Криму

Олег ОХРЕДЬКО,  
аналітик Центру 

громадянської просвіти 
«Альменда», 

для «Урядового кур’єра»

Навесні виповнилося три 
роки відтоді, як Міжна-

родний суд ООН у Гаазі ви-
значив, що Росія має забез-
печити у тимчасово окупо-
ваному Криму доступність 
освіти українською мовою. 
Для розуміння ухвален-
ня такого рішення потрібно 
розглянути певні аспекти, 
які його й сформували.

Окупаційні плани
Будь-який агресор, пла-

нуючи окупацію та анек-
сію територій, фактично 
має два плани: безпосеред-
ньо дії щодо захоплення те-
риторії та дії щодо її утри-
мання. Якщо плани з окупа-
ції передбачають здебіль-
шого військові заходи, то 
вже після цього виникають 
плани економічні, політич-
ні, ідеологічні та інші. Зо-
крема й плани щодо освіт-
нього простору.  

Питання освіти завжди 
було одним з важливих у 
державі, особливо тоталітар-
ній. Фашистська Італія, на-
цистська Німеччина, кому-
ністичний Радянський Союз 
докладали багато зусиль у 
створення «необхідної» сис-
теми освіти, яка формува-
ла державі «потрібного гро-
мадянина». Не залишилась 
осторонь і Російська Федера-
ція, створюючи «необхідну» 
систему освіти, вкладаючи в 
її зміст ідеологічну складову. 
Наприклад, до окупації ак-
тивно формувалося уявлен-
ня про «російські (руські) те-
риторії», особливо у шкіль-
ній освіті. 

Зрозуміло, що під час під-
готовки анексії українсько-
го Криму особливу ува-
гу приділяли системі осві-
ти, адже у 2014 році в 586 
закладах середньої освіти 
півострова навчалася по-
над 191 тисяча учнів, а в 
74 севастопольських шко-
лах — близько 35 тисяч. І 
це без закладів вищої та се-
редньої професійної  осві-
ти. Напередодні окупації в 
середніх загальноосвітніх 
школах АР Крим (без учнів 
спеціальних шкіл (шкіл-
інтернатів) та спеціальних 
класів, організованих при 
загальноосвітніх школах) 
89,32% школярів здобували 
освіту російською мовою, 
7,41% — українською, 3,11% 
— кримськотатарською.

Із чого почали?
Із самого початку окупа-

ції півострова Російською 
Федерацією окремою сфе-
рою життя, куди було 
спрямовано увагу загарб-
ників, була освіта. Адже 
саме в навчальних закла-
дах проводили так званий 
референдум, а молодь бра-
ла активну участь у мир-

ному протистоянні анек-
сії. Так, у рік окупації ви-
пускники севастопольської 
гімназії №5 ім. Лесі Укра-
їнки прийшли на остан-
ній дзвоник у вишиванках, 
а в Ялті — заспівали гімн 
України під музику росій-
ського гімну, яку увімкну-
ло керівництво навчально-
го закладу.

Про увагу і підготовле-
ність окупантів свідчить і 
швидкість ухвалення рі-
шень на федеральному рів-
ні в освітній галузі. 25 квіт-
ня 2014 року державна ду-
ма Російської Федерації 
ухвалила федеральний за-
кон від 05.05.2014 №84-ФЗ 
«Про особливості правового 
регулювання відносин у га-
лузі освіти у зв’язку з при-
йняттям у Російську Фе-
дерацію Республіки Крим 
і утворенням у складі Ро-
сійської Федерації нових 
суб’єктів — Республіки 
Крим і міста федерального 
значення Севастополя і про 
внесення змін у федераль-
ний закон про освіту в Ро-
сійській Федерації», який 
схвалила рада федерації 29 
квітня і підписав президент 
В. Путін 5 травня. 

Система управління осві-
тою у Криму майже не змі-
нилася, і більшість чинов-
ників залишилися на сво-
їх місцях (проте пізніше 
все-таки відбулася заміна 
управлінської ланки вихід-
цями з Росії).

Тактика 
загарбників

Хоча у так званій кон-
ституції Республіки Крим, 
ухваленій 11 квітня 2014 
року, проголошено можли-
вість використання в освіт-
ньому процесі трьох мов 
— російської, української 
та кримськотатарської 
(ст.10.1. Державні мови Рес-
публіки Крим — російська, 
українська й кримськота-
тарська. Ст. 19.2. Кожен має 
право користуватися рід-
ною мовою, вільно обира-
ти  рідну мову, мову вихо-
вання, навчання і творчос-
ті — http://crimea.gov.ru/
content/uploads/files/base/
Konstitutsiya.pdf).  

Проте вже із самого по-
чатку окупації розпочалося 
витискування української 
мови з галузі освіти. Завер-
шення навчального  2013—
2014 року пройшло під тис-
ком окупаційної ідеології та 
ненависті до українського, 
підкріплене навіть фізич-
ними погрозами. Це при-
звело до вимушеного виїз-
ду більшої частини проу-
країнських кримчан, серед 
яких було багато педагогіч-
них працівників.

На початок 2014—2015 
навчального року було роз-
ставлено всі крапки над «і» 
щодо забезпечення можли-
вості навчання українською 
мовою в тимчасово окупо-
ваному Криму. Усю крим-
ську освіту було переведе-
но на російські освітні стан-
дарти. Ще у травні так зва-
не міністерство освіти Кри-
му заявило про переквалі-
фікацію вчителів україн-
ської мови та літератури, 
і влітку 276 педагогів було 
направлено на 10-місячні 
курси перенавчання за спе-
ціальністю «Російська мова 
і література». 

У червні 2014 року так 
зване міністерство освіти 
Криму надіслало до закла-
дів освіти листа «Про вибір 
мови навчання», в якому, з 
одного боку, наголошено на 
праві вибору мови навчан-
ня, а з іншого — зазначе-
но: «Викладання і вивчення 
державних мов Республі-
ки Крим не можна здійсню-

вати на шкоду викладанню 
і вивченню державної мови 
Російської Федерації».

А 1 вересня 2014—2015 
навчального року відбуло-
ся істотне скорочення кіль-
кості учнів, які навчають-
ся українською мовою, з  
12 867 до 1990 осіб. Україн-
ську мову вивчали як пред-
мет у 142 класах, класи з 
освітою українською були у 
20 школах, а із семи шкіл з 
українською мовою навчан-
ня залишилася тільки одна. 
Це школа №20 у Феодосії.

У Таврійському наці-
ональному університеті  
ім. Вернадського в м. Сім-
ферополі, перейменова-
ному окупантами у Крим-
ський федеральний універ-
ситет, було ліквідовано фа-
культет української філо-
логії. А в ухваленій напри-
кінці 2014 року державній 
програмі розвитку освіти і 
науки в Республіці Крим на 
2015—2017 роки жодного 
слова не було про здобуття 
освіти українською мовою.

Ненависть до української 
мови дійшла до крайньої 
межі. Так, в одній зі шкіл 
Сімферопольського райо-
ну викинули підручники та 
книжки українською і при-
мушували учнів їх рвати.

Що відбулося  
за шість років 

За роки окупації кількість 
учнів, які навчаються укра-
їнською мовою в закладах 

освіти тимчасово окупова-
ного Криму, катастрофічно 
скоротилася з 12 867 осіб до 
206. Держава-окупант вда-
ється до маніпуляцій, вка-
зуючи, що тисячі кримчан 
вивчають українську мо-
ву «як предмет, поглибле-
но, факультативно, в поза-
урочній роботі», адже пе-
ревірити систему вивчення 
майже неможливо, особли-
во організацію вивчення в 
позаурочний час.

Фіктивність навчання 
українською мовою пока-
зує і методичне забезпе-
чення. Так, у 2015 році бу-
ло розроблено приблизні 
програми «Українська мо-
ва» та «Українська літера-
тура» (і рідна, і нерідна) для 
дошкільних і загальноос-
вітніх організацій, які схва-
лено рішенням федераль-
ного навчально-методич-
ного об’єднання із загаль-
ної освіти міністерства осві-
ти і науки Російської Феде-
рації (протокол №2/15 від 
20.05.2015). Проте самі про-
грами розроблено тільки 
російською мовою. За п’ять 
років їх не оновлювали. 

Ще один яскравий при-
клад показушності — за-
безпечення підручниками. 
Адже як викладати україн-
ською мовою або українську 
мову та літературу без під-
ручників? За роки окупації 
було видано аж сім підруч-
ників, та й ті тільки для по-
чаткової школи й тільки з 
української мови та літера-
тури. А для середньої шко-
ли не видано жодного. Зміст 
цих підручників не витри-
мує жодної критики, дійшло 
до того, що окупаційна вла-
да навіть вимушена була ви-
лучати деякі посібники че-
рез дискримінаційні, на їх-
ню думку, тексти.

Ще одне — це фактично 
прямий обман. Проголошу-
ючи рівноправність мов на-
вчання на окупованому пів-
острові, окупанти та кола-
бораціоністи  із самого по-
чатку вводили всіх в ома-
ну. Річ у тому, що навчан-
ня рідною мовою, відповід-
но до російського законо-
давства, можливе лише на 
рівні дошкільної, початко-
вої загальної та основної за-
гальної освіти (ст.14 п. 4 за-
кону РФ «Про освіту»), тоб-
то тільки у 1—9 класах, а 
на рівні середньої загаль-
ної освіти (10—11 класи) 
навчання проводять ро-
сійською  мовою. Це поло-
ження було продубльова-

но і в ст. 11.2 окупаційно-
го закону №131-ЗРК/2015 
від 06.06.2015 «Про освіту в 
Республіці Крим».

Ще одна фейкова сто-
рінка про українську осві-
ту в окупованому Криму 
— це єдина кримська укра-
їнськомовна школа №20 у 
Феодосії.  Протягом усіх ро-
ків окупації цю школу по-
дають як заклад, в яко-
му навчання відбувається 
українською мовою, проте 
аналіз сайту цієї школи дає 
змогу спростувати це твер-
дження. Шкільний сайт по-
вністю російською, укра-
їнською предмети викла-
дають тільки до 9 класу, а 
далі — російською, гурт-
ки всі присвячено військо-
во-спортивному напряму 
тощо. Сам заклад розташо-
вано навіть не у Феодосії, 
а у смт Приморське, що за  
14 км від Феодосії, із насе-
ленням понад 12 тисяч осіб. 

Порушені права 
дитини

Підсумовуючи, потрібно 
зазначити, що після окупа-
ції Росія зробила все мож-
ливе, щоб українська мо-
ва зникла з окупованого пів-
острова, насамперед з освіти. 
Хоч під тиском міжнародної 
спільноти, найбільш яскра-
вий приклад якого — рішен-
ня Міжнародного суду ООН 
у Гаазі від 19 квітня 2017 ро-
ку щодо практичного повер-
нення української мови в га-
лузь освіти, Росія  створює 
потьомкінські села, точніше 
потьомкінські школи».

Отже, така політика Ро-
сійської Федерації — по-
рушення ст. 20, 24, 27 Між-
народного пакту про грома-
дянські та політичні права, 
а також суперечить ст. 29 
Конвенції прав дитини, зо-
крема п. (с) «виховання по-
ваги до культурної само-
бутності, мови і національ-
них цінностей» і (d) «підго-
товка дитини до свідомого 
життя у вільному суспіль-
стві в дусі розуміння, ми-
ру, терпимості». Крім то-
го, окупаційна влада Кри-
му свідомо ігнорує вимо-
ги резолюції Генеральної 
Асамблеї ООН «Ситуація 
з правами людини в Авто-
номній Республіці Крим та 
м. Севастополь, Україна» 
(19 грудня 2017 р.), яка ви-
магає забезпечити доступ-
ну освіту українською та 
кримськотатарською мо-
вами.
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Насамкінець. Російська Федерація у 2020 році поча-
ла проводити різні пропагандистські кампанії, пов’язані з «по-
ширенням української мови», як-от відновлення викладан-
ня української мови в Севастополі або звернення ініціатив-
ної групи із Сімферополя до російського президента Во-
лодимира Путіна із проханням відродити українську гімна-
зію в Сімферополі та українські школи на всій території пів-
острова, які спрямовані переважно на міжнародну спільноту. 
А підсумком можуть стати слова ректора Кримського республі-
канського інституту післядипломної педагогічної освіти  О. Рудя-
кова: «Слід розуміти, що українська, яку ми викладаємо в наших 
школах, і та, якою навчають в  Україні, — дві різні мови. Різниця у 
значеннях багатьох слів. Ми це зрозуміли, коли перевчали украї-
ністів на русистів».

Продовжувати навчання українською мовою в Криму після окупації стає неможливим

ДОВІДКА «УК»
Потьомкінські села — історичний міф про бутафорські се-

ла, які нібито збудували за вказівкою князя Потьомкіна вздовж 
маршруту Катерини II під час її поїздки в 1787 році в Північне 
Причорномор’я — територію сучасної України і Криму. У наш час 
вислів став синонімом терміна «показуха»: демонстративний по-
казний добробут, який приховує незадовільний стан речей.

Навчальні 
роки

2013—
2014

2014—
2015

2015—
2016

2016—
2017

2017—
2018

2018—
2019

2019—
2020

Кількість 
учнів, які  
навчаються 
українською 
мовою

12867 1990 949 371 318 249 206

Відсоток 
учнів, які  
навчаються 
українською 
мовою

7,3% 1,2% 0,5% 0,2% 0,2% 0,12% 0,99%

Кількість учнів та учениць в тимчасово окупованому Криму,  
які навчаються українською мовою
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ЗАПИТАЙТЕ В ЕКСПЕРТА

Щороку проходжу комісію для 
догляду за інвалідом І групи за-
гального захворювання, а в цьо-
му році  в березні документи при-
йняли, але сказали, що нікому не 
переоформлюють допомогу з но-
вого року. Підкажіть,  будь ласка: 
коли вирішать це питання? Чому 
не продовжують догляд за інвалі-
дом І групи?

Т. Пікуль

Щомісячну компенсаційну випла-
ту призначали відповідно до Поряд-
ку призначення, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України 
від 29.04.2004 №558 (зі змінами та 
доповненнями, далі порядок) фізич-
ним особам, які постійно надають со-
ціальні послуги громадянам похилого 
віку, інвалідам, дітям-інвалідам, хво-
рим, які не здатні до самообслугову-
вання і потребують постійної сторон-
ньої допомоги. 20 березня 2019 року 
Кабінет Міністрів ухвалив постанову 
«Деякі питання державної допомоги 
окремим категоріям громадян», якою 
врегульовано питання надання що-
місячної компенсаційної виплати не-
працюючій працездатній особі, яка 
доглядає за особою з інвалідністю І 
групи, а також за особою, яка дося-
гла 80-річного віку.

До ухвалення цього акта розмір 
щомісячної компенсаційної випла-
ти визначали згідно із двома поста-
новами КМУ від 26.07.1996 р. №832 
«Про підвищення розмірів державної 
допомоги окремим категоріям грома-
дян» та від 29.04.2004 р. №558 «Про 
затвердження Порядку призначення 
і виплати компенсації фізичним осо-
бам, які надають соціальні послуги». 
Відповідно до постанови №832, роз-
мір щомісячних компенсаційних ви-
плат становив 4,80 гривні.

Для узгодження підходів щодо при-
значення і виплати компенсації фі-
зичним особам за надання соціаль-
них послуг, а також у зв’язку з чис-
ленними зверненнями структурних 
підрозділів з питань соціального за-
хисту населення районних, районних 
у м. Києві державних адміністрацій 
стосовно недостатнього розміру ком-
пенсаційних виплат, призначених від-
повідно до постанови №832, цю по-
станову було скасовано.

Міністерство соціальної політики 
України розробило проєкт постано-
ви Кабінету Міністрів «Деякі питан-
ня призначення і виплати компенса-
ції фізичним особам, які надають со-
ціальні послуги з догляду на непро-
фесійній основі», де передбачено за-
твердження Порядоку призначення і 

виплати компенсації фізичним осо-
бам, які надають соціальні послуги з 
догляду на непрофесійній основі.

У цьому проєкті встановлено, що 
фізичним особам, які надають соці-
альні послуги, щомісячні компенса-
ційні виплати, призначені відповід-
но до постанови Кабінету Міністрів 
України від 29 квітня 2004 №558 
«Про затвердження Порядку призна-
чення і виплати компенсації фізич-
ним особам, які надають соціальні 
послуги», проводять до дати призна-
чення таким фізичним особам іншої 
виплати на догляд, встановленої за-
конодавством, або до 31 грудня 2022 
року та застосовується з 1 січня 2020 
року.

Згідно з цим порядком, щомісячна 
компенсація за догляд (далі компен-
сація) призначається фізичній осо-
бі, яка надає соціальні послуги з до-
гляду без здійснення підприємниць-
кої діяльності на непрофесійній осно-
ві без проходження навчання та до-
тримання державних стандартів со-
ціальних послуг (далі фізична особа) 
особам із числа членів своєї сім’ї, які 
спільно з нею проживають, пов’язані 
спільним побутом, мають взаєм-
ні права та обов’язки (далі соціальні 
послуги з догляду на непрофесійній 
основі) і є зокрема особами з інвалід-
ністю І групи.

Компенсацію призначає і виплачує 
структурний підрозділ з питань соці-
ального захисту населення район-
ної, районної у містах Києві та Севас-
тополі державної адміністрації, ви-
конавчого органу міської ради міс-
та обласного значення, а також ви-
конавчого органу сільської, селищ-
ної, міської ради об’єднаної терито-
ріальної громади (далі структурний 
підрозділ) за місцем проживання/пе-
ребування особи, якій надають соці-
альні послуги з догляду на непрофе-
сійній основі.

У разі відсутності в об’єднаній те-
риторіальній громаді (ОТГ) струк-
турного підрозділу призначення і ви-
плату компенсації може проводити 
структурний підрозділ згідно з дого-
вором про співпрацю територіаль-
них громад за умови делегування 
одному із суб’єктів співпраці іншим 
суб’єктом функцій щодо призначен-
ня та виплати компенсації з переда-
чею йому відповідних ресурсів.

Розмір компенсації обчислюється 
як різниця між прожитковим мініму-
мом на одну особу в розрахунку на 
місяць, встановленим законом на 1 
січня календарного року, в якому на-
даються соціальні послуги з догляду 
на непрофесійній основі, і середньо-
місячним сукупним доходом фізич-
ної особи за попередні шість місяців, 
що передують місяцю подання заяви 
про згоду надавати соціальні послу-
ги з догляду на непрофесійній осно-
ві. Фізична особа отримує тільки од-
ну компенсацію незалежно від кіль-
кості осіб, за якими вона доглядає.

До складу сім’ї фізичної особи, 
яка звертається по призначення 
компенсації, входять: чоловік; дру-
жина; рідні, усиновлені діти цих осіб, 
у тому числі діти до досягнення ни-
ми 23 років, які навчаються у закла-
дах професійної (професійно-техніч-
ної), фахової передвищої та вищої 
освіти з денною формою навчання і 
не мають власних сімей, незалежно 
від місця проживання або реєстрації; 
неодружені повнолітні діти, яких ви-
знано особами з інвалідністю з ди-
тинства I чи II групи або особами з ін-
валідністю I групи і проживають ра-
зом із батьками; непрацездатні бать-
ки чоловіка та дружини, які прожива-
ють разом з ними і перебувають на 
їхньому утриманні у зв’язку з відсут-
ністю власних доходів; жінка та чоло-
вік, які не перебувають у шлюбі, але 
проживають однією сім’єю і мають 
спільних дітей.

Для отримання компенсації фізич-
на особа подає до структурного під-
розділу заяву про згоду надавати со-
ціальні послуги з догляду на непро-
фесійній основі та документи/відо-
мості у паперовій або електронній 
формі, зазначені у п. 6 цього поряд-
ку. Якщо в ОТГ немає структурного 
підрозділу, заяву приймає уповнова-
жена посадова особа виконавчого 
комітету ради ОТГ. Також заяву мо-
же приймати центр надання адміні-
стративних послуг за місцем прожи-
вання особи, якій надаються соціаль-
ні послуги з догляду на непрофесій-
ній основі.

Якщо заяву з пакетом відповідних 
документів приймає уповноважена 
посадова особа виконавчого коміте-
ту ради ОТГ чи центр надання адміні-
стративних послуг, ці документи про-
тягом одного робочого дня з дати їх 
отримання передають до структурно-
го підрозділу для підготовки відповід-
них запитів (у разі потреби) та при-
йняття рішення. Призначення і ви-
плату компенсації проводить струк-
турний підрозділ із дня подання фі-
зичною особою таких документів: 1) 
у паперовій формі: заяви про надан-
ня компенсації; заяви про перераху-
вання коштів із зазначенням рахун-
ку в установі банку; копії паспорта 
громадянина України або іншого до-
кумента, що посвідчує особу та під-
тверджує громадянство України. Для 
іноземців та осіб без громадянства 
— посвідчення біженця, посвідчення 
особи, яка потребує додаткового за-
хисту, або паспортний документ іно-
земця та посвідка на тимчасове про-
живання/посвідка на постійне прожи-
вання (подає фізична особа та особа, 
якій надають соціальні послуги на не-
професійній основі); копії документа, 
що засвідчує реєстрацію у Держав-
ному реєстрі фізичних осіб — плат-
ників податків, у якому зазначається 
реєстраційний номер облікової карт-
ки платника податків (не подають фі-
зичні особи, які через свої релігій-
ні переконання відмовилися від при-
йняття реєстраційного номера облі-
кової картки платника податків, офі-
ційно повідомили про це відповідний 
контролюючий орган і мають про це 
відмітку в паспорті; подає фізична 
особа та особа якій надають соціаль-
ні послуги з догляду на непрофесій-
ній основі); копії свідоцтва про наро-
дження дитини (у разі надання соці-
альних послуг з догляду на непрофе-
сійній основі дитині); декларації про 
доходи та майновий стан (заповнити 
на підставі довідок про доходи кож-
ного члена сім’ї) за формою, затвер-
дженою Мінсоцполітики. У деклара-
ції також зазначити інформацію про 
склад сім’ї заявника; довідки про на-
явність і розміри земельних ділянок, 
призначених для ведення особисто-
го підсобного господарства, городни-
цтва, сінокосіння, випасання худоби, 
земельної частки, відведеної внаслі-
док розпаювання землі; копії довід-
ки до акта огляду медико-соціальною 
експертною комісією; висновку лікар-
ської комісії медичного закладу що-
до потреби в догляді громадян похи-
лого віку внаслідок конгвітивних по-
рушень за формою, затвердженою 
МОЗ; висновку лікарської комісії ме-
дичного закладу щодо потреби в до-
гляді невиліковно хворих осіб, які че-
рез порушення функцій організму не 
можуть самостійно пересуватися та 
самообслуговуватися, за формою, 
затвердженою МОЗ; копії медично-
го висновку про дитину з інвалідніс-
тю до 18 років за формою, затвер-
дженою МОЗ; довідки про захворю-
вання дитини на тяжке перинаталь-
не ураження нервової системи, тяж-
ку вроджену ваду розвитку, рідкісне 
орфанне захворювання, онкологіч-
не, онкогематологічне захворюван-
ня, дитячий церебральний параліч, 

тяжкий психічний розлад, цукровий 
діабет I типу (інсулінозалежний), го-
стре або хронічне захворювання ни-
рок IV ступеня, про те, що дитина за-
знала тяжкої травми, потребує тран-
сплантації органа, паліативної допо-
моги, що видана лікарсько-консуль-
тативною комісією лікувально-профі-
лактичного закладу в порядку та за 
формою, встановленими МОЗ; копії 
рішення суду про обмеження цивіль-
ної дієздатності або визнання недієз-
датною особи, якій надають соціаль-
ні послуги з догляду на непрофесій-
ній основі (для недієздатних осіб та 
осіб, цивільна дієздатність яких об-
межена); копії рішення суду або ор-
гану опіки та піклування про при-
значення опікуна або піклувальника, 
особі, якій надають соціальні послу-
ги з догляду на непрофесійній основі 
(для опікунів або піклувальників); 2) в 
електронній формі (набирає чиннос-
ті з 1 січня 2021 року): заяви про на-
дання компенсації; декларації про до-
ходи та майновий стан (заповнюєть-
ся на підставі довідок про доходи кож-
ного члена сім’ї) за формою, затвер-
дженою Мінсоцполітики. У деклара-
ції зазначається інформація про склад 
сім’ї заявника та відомості про членів 
його сім’ї; відомості про свідоцтво про 
народження дитини (серія, номер, да-
та видачі, прізвище, ім’я, по батько-
ві дитини, прізвище, ім’я, по батько-
ві батьків); скановані копії докумен-
тів, зазначених в абзацах восьмому 
— дев’ятому п. 6 порядку.

На заяву та відомості, що подають-
ся в електронній формі, накладається 
кваліфікований електронний цифро-
вий підпис фізичної особи, яка отри-
мує компенсацію.

Структурний підрозділ перевіряє 
подані/надіслані фізичною особою до-
кументи/відомості, зазначає кількість 
прийнятих документів, порядковий 
номер заяви, дату її реєстрації, кіль-
кість неподаних документів, які необ-
хідно подати, і дату, до якої ці доку-
менти слід подати.

Повідомлення про прийняття зая-
ви з пакетом документів видають осо-
бисто фізичній особі під час подання 
заяви або надсилають їй протягом од-
ного робочого дня із дати подання за-
яви. Якщо заяву з пакетом документів 
надсилають поштою, днем подання 
заяви вважається дата відправлення, 
зазначена на поштовому штемпелі.

Якщо до заяви не додано всі необ-
хідні документи, структурний підроз-
діл протягом трьох днів з дати отри-
мання заяви направляє на поштову 
або електронну адресу заявника пові-
домлення, які документи потрібно по-
дати. Якщо їх буде подано не пізніше 
ніж через один місяць з дня отриман-
ня повідомлення, днем подання зая-
ви вважатиметься день її прийняття 
структурним підрозділом або відправ-
лення поштою.

Для нарахування компенсації мо-
жуть використовувати відомості про 
доходи (списки, довідки, дані на тех-
нічних носіях інформації, інші дані, 
отримані від органів соціального за-
хисту населення, органів Пенсійного 
фонду України, центрів зайнятості, ін-
ших підприємств, установ, організа-
цій). Якщо фізична особа надає соці-
альні послуги з догляду на непрофе-
сійній основі за місцем проживання/
перебування особи, якій надають со-
ціальні послуги з догляду на непро-
фесійній основі, структурні підрозділи 
перевіряють (з використанням інфор-
маційних систем) відомості щодо не-
отримання фізичною особою компен-
сації за зареєстрованим місцем про-
живання.

Компенсація призначається на два-
надцять місяців і виплачується щомі-
сяця.

Якщо у довідці до акта огляду ме-
дико-соціальною експертною комісі-
єю, медичному висновку про дитину 

з інвалідністю до 18 років,  висновку 
лікарської комісії медичного закла-
ду щодо потреби в догляді зазначено 
строк, компенсація призначається на 
такий, але не більш ніж на 12 місяців.

Виплата компенсації призупиняєть-
ся у разі пропущення особою з інва-
лідністю І групи чергового переогля-
ду органами медико-соціальної екс-
пертизи або дитиною з інвалідністю 
— огляду лікарсько-консультаційни-
ми комісіями. У разі повторного ви-
знання особи особою з інвалідністю І 
групи або дитиною з інвалідністю ви-
плата компенсації поновлюється з 
дня її призупинення, але не більш як 
за один місяць.

Виплата компенсації припиняєть-
ся у разі: зміни складу сім’ї у зв’язку зі 
зміною місця проживання особи, якій 
надають соціальні послуги з догля-
ду на непрофесійній основі, чи фізич-
ної особи, яка отримує компенсацію; 
смерті особи, якій надають соціальні 
послуги з догляду на непрофесійній 
основі; смерті фізичної особи, яка 
отримувала компенсацію; перебу-
вання особи, якій надають соціаль-
ні послуги з догляду на непрофесій-
ній основі, на повному державному 
утриманні або отримання соціальних 
послуг стаціонарного догляду, паліа-
тивного догляду в умовах стаціонару 
за плату; перебування фізичної осо-
би за межами України понад 10 ка-
лендарних днів; перебування фізич-
ної особи на стаціонарному лікуван-
ні впродовж повного календарного 
місяця.

Якщо фізична особа перебуває 
за межами України менш ніж 10 ка-
лендарних днів, на стаціонарному 
або санаторно-курортному лікуван-
ні менш ніж упродовж одного кален-
дарного місяця, виплата компенсації 
тимчасово припиняється та віднов-
люється на підставі заяви фізичної 
особи про продовження надання со-
ціальних послуг з догляду без подан-
ня пакета документів, зазначених у 
п. 6 цього порядку.

У разі виникнення обставин, вна-
слідок яких припиняється догляд, фі-
зичні особи, які отримують компен-
сацію, зобов’язані в десятиденний 
строк повідомити про це структур-
ні підрозділи, що проводять її випла-
ту. Виплата компенсації припиняєть-
ся з місяця, що настає за тим, у яко-
му сталися зміни.

У разі затвердження нового роз-
міру прожиткового мінімуму компен-
сація перераховується без звернен-
ня фізичної особи. Структурні під-
розділи проводять перерахунок ра-
ніше призначеної компенсації з мі-
сяця встановлення нового розміру 
прожиткового мінімуму. Компенса-
ція призначається з місяця звернен-
ня по неї, якщо протягом місяця з 
дня звернення подано всі необхідні 
документи. Рішення про призначен-
ня компенсації або про відмову в її 
наданні приймає структурний під-
розділ протягом 10 днів з дати по-
дання документів і наступного дня 
після його прийняття надсилає фі-
зичній особі.

З огляду на вищевикладене вва-
жаю за доцільне звернутися до   
структурного підрозділу з питань со-
ціального захисту населення за міс-
цем проживання/перебування осо-
би, якій надають соціальні послу-
ги з догляду на непрофесійній осно-
ві, по отримання компенсації та/або 
відповідне роз’яснення, у зв’язку з 
чим було призупинено виплату ком-
пенсації.

Як компенсують соціальні послуги  
з догляду на непрофесійній основі

Начальниця 
відділу соціальних 

допомог, субсидій та 
персоніфікованого 

обліку пільг 
департаменту 

соціального  
захисту КОДА  

НАДІЯ КОРЗУН
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 13 травня 2020 р. № 399 

Київ

Про внесення змін до деяких  
постанов Кабінету Міністрів України  

у сфері державної реєстрації
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Установити, що:
до впровадження інформаційної взаємодії Державного реєстру речових прав на 

нерухоме майно з Єдиним державним веб-порталом електронних послуг подання за-
яв у сфері державної реєстрації речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень в 
електронній формі, доступ до результатів надання адміністративних послуг у відпо-
відній сфері, отримання відомостей з Державного реєстру речових прав на нерухоме 
майно здійснюється з використанням офіційного веб-сайту Мін’юсту;

використання автоматизованої системи виконавчого провадження під час прове-
дення державної реєстрації обтяжень речових прав на нерухоме майно у зв’язку з 
накладенням державним або приватним виконавцем арешту на нерухоме майно під 
час примусового виконання рішень відповідно до закону здійснюється після впрова-
дження відповідної технічної можливості. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 13 травня 2020 р. № 399

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Порядку ведення Державного реєстру актів цивільного стану громадян, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 22 серпня 2007 р. № 1064 
(Офіційний вісник України, 2007 р., № 65, ст. 2516; 2011 р., № 84, ст. 3078; 2015 р.,  
№ 50, ст. 1601, № 102, ст. 3525; 2016 р., № 91, ст. 2973; 2020 р., № 3, ст. 150):

1) у пункті 2:
абзац четвертий після слів «державної влади» доповнити словами «, органів міс-

цевого самоврядування»;
абзац шостий після слів «державної влади» доповнити словами «, органу місце-

вого самоврядування»;
2) абзац шостий пункту 191 після слів «державної влади» доповнити словами «, 

органом місцевого самоврядування».
2. У Порядку ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме майно, за-

твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1141 
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 86, ст. 3145; 2018 р., № 52, ст. 1827; 2019 р., 
№ 57, ст. 1967):

1) у пункті 1 слова «та їх обтяження, про суб’єктів та об’єкти таких прав» замінити 
словами «, обтяження таких прав»;

2) у підпункті 4 пункту 2 слова «та Державний реєстр іпотек» замінити словами «, 
Державний реєстр іпотек та у випадку, передбаченому законом, відомості Держав-
ного реєстру земель»;

3) у пункті 4:
в абзаці другому слово «та» замінити словами «та/або», а слово «зняття» — сло-

вом «скасування»;
в абзаці третьому слово «зняття» замінити словом «скасування»;
в абзаці сьомому слова «та їх обтяжень, про об’єкти та суб’єктів таких прав» замі-

нити словами «на нерухоме майно, обтяжень таких прав»;
абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«8) внесення записів про скасування державної реєстрації прав, скасування запи-

сів Державного реєстру прав, внесення відомостей про скасування рішень держав-
ного реєстратора;»;

абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«10) інформаційну взаємодію з реєстрами (кадастрами), а також з автоматизова-

ними інформаційними системами, держателем (розпорядником, володільцем, адмі-
ністратором) яких є державні органи;»;

абзац тринадцятий викласти в такій редакції:
«12) інформаційну взаємодію з Єдиним державним веб-порталом електронних 

послуг чи іншими інформаційними системами на підставі договорів про надання сер-
вісної послуги, укладених з технічним адміністратором Державного реєстру прав, для 
подання заяв у сфері державної реєстрації прав в електронній формі, забезпечення 
доступу до результатів надання адміністративних послуг у сфері державної реєстра-
ції прав, отримання відомостей з Державного реєстру прав;»;

після абзацу тринадцятого доповнити пункт новим абзацом такого змісту:
«13) формування статистичних відомостей про проведені реєстраційні дії, що ві-

дображають їх кількісну характеристику за певний період часу в розрізі таких реє-
страційних дій, та їх оприлюднення на офіційному веб-сайті Мін’юсту. Перелік показ-
ників та періоди часу, за якими здійснюється формування статистичних відомостей, 
визначається Мін’юстом.».

У зв’язку з цим абзаци чотирнадцятий і п’ятнадцятий вважати відповідно абзаца-
ми п’ятнадцятим і шістнадцятим;

в абзаці п’ятнадцятому слово «запису» замінити словами «відомостей про речове 
право на нерухоме майно, обтяження такого права»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Державний реєстр прав забезпечує багатофакторну аутентифікацію доступу 

державного реєстратора до Реєстру шляхом логічного зв’язку між ідентифікатором 
доступу та кваліфікованим сертифікатом відкритого ключа державного реєстратора 
із контролем використання кваліфікованого електронного підпису та кваліфікованої 
електронної довірчої послуги формування, перевірки та підтвердження кваліфікова-
ної електронної позначки часу.»;

4) в абзаці першому пункту 5:
слова «формуються та» замінити словами «формуються та/або»;
слово «зняття» замінити словом «скасування»;
слово «обов’язковим» виключити;
5) у пункті 6:
у підпункті 1:
абзац третій замінити абзацами такого змісту:
«про виправлення технічної помилки у відомостях Державного реєстру прав;
про виключення з Державного реєстру прав відомостей про поновлення догово-

ру;».
У зв’язку з цим абзаци четвертий — десятий вважати відповідно абзацами п’ятим 

— одинадцятим;
у підпункті 2:
абзац перший викласти в такій редакції:
«заявника (крім випадків, передбачених законодавством):»;
в абзаці чотирнадцятому слова «реквізити документа, що підтверджує повнова-

ження заявника діяти від імені іншої особи» замінити словами «підстава дії від іме-
ні іншої особи»;

абзаци п’ятнадцятий — двадцять перший виключити;
доповнити пункт підпунктами 3 і 4 такого змісту:
«3) засоби зв’язку із заявником (абонентський номер мобільного телефона та/або 

адреса електронної пошти);
4) реквізити платежу про справляння адміністративного збору (крім випадків 

формування заяви щодо суб’єкта речового права, обтяження, який звільнений від 
сплати адміністративного збору за державну реєстрацію прав).»;

6) у пункті 7:
абзац другий підпункту 1 після слів «право власності» доповнити словами «, пра-

во довірчої власності як спосіб забезпечення виконання зобов’язань»;
в абзаці третьому підпункту 2 слова «(крім випадків формування заяви щодо пра-

ва власності)» виключити;
абзац третій підпункту 3 виключити;
у підпункті 5 слова «(не обов’язковий у разі формування заяви щодо підприєм-

ства, житлового будинку, будівлі, споруди, квартири, житлового чи нежитлового 
приміщення)» замінити словами «(у разі формування заяви щодо земельної ділянки, 
об’єкта незавершеного будівництва або новозбудованого індивідуального (садибно-
го) житлового будинку, садового, дачного будинку, адресою якого вважається місце 
розташування земельної ділянки, на якій споруджено відповідний об’єкт)»;

у підпункті 6 слово «адреса» замінити словом «адресу»;
підпункт 7 викласти в такій редакції:
«7) реєстраційний номер документа, що відповідно до вимог законодавства за-

свідчує прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта (у разі форму-
вання заяви щодо новозбудованого або реконструйованого об’єкта нерухомого май-
на та у разі, коли реєстрація такого документа здійснювалася в Єдиному реєстрі до-
кументів);»;

у підпункті 8:
в абзаці першому слово «обтяження» замінити словами «обтяжувача (у разі фор-

мування заяви щодо набуття речового права, обтяження)»;
абзац восьмий після слів «відомості про» доповнити словами «реквізити паспор-

та громадянина України»;
абзац дев’ятий виключити;
доповнити  пункт підпунктом 81 такого змісту:

«81) засоби зв’язку із суб’єктом речового права, обтяжувачем (абонентський но-
мер мобільного телефона та/або адреса електронної пошти);»;

абзац перший підпункту 9 після слів «реєстрації прав» доповнити словами «(за 
наявності)»;

7) у пункті 8:
в абзаці першому слова «внесення змін до запису» замінити словами «виправлен-

ня технічної помилки у відомостях»;
у підпункті 1:
в абзаці першому слова «змін до запису» замінити словами «помилки у відомос-

тях»;
абзаци другий і третій викласти в такій редакції:
«технічна помилка у відомостях Державного реєстру прав з вини заявника;
технічна помилка у відомостях Державного реєстру прав з вини державного ре-

єстратора;»;
після абзацу третього доповнити пункт новим абзацом такого змісту:
«погашення записів у Реєстрі прав власності на нерухоме майно.».
У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим;
в абзаці п’ятому слова «змін до запису» замінити словами «технічної помилки у 

відомостях»;
у підпункті 3 слово «запису» замінити словами «відомостей про речове право на 

нерухоме майно, обтяження такого права»;
у підпункті 4 слово «змін» замінити словами «технічної помилки»;
у підпункті 5:
абзац перший викласти в такій редакції:
«5) документи, подані для виправлення технічної помилки у відомостях Держав-

ного реєстру прав (за наявності):»;
в абзаці дев’ятому слова «внесення змін до запису» замінити словами «виправ-

лення технічної помилки у відомостях»;
8) доповнити Порядок пунктом 81 такого змісту:
«81. Під час формування заяви про виключення з Державного реєстру прав відо-

мостей про поновлення договору додатково до відомостей, передбачених пунктом 6 
цього Порядку, вносяться відомості про:

1) кадастровий номер земельної ділянки;
2) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна;
3) номер відомостей про інше речове право, похідне від права власності, в Дер-

жавному реєстрі прав.»;
9) у пункті 9:
абзац третій підпункту 1 викласти в такій редакції:
«внесення відомостей про скасування рішення державного реєстратора;»;
у підпункті 2 слова «(у разі наявності відкритого розділу на об’єкт нерухомого 

майна)» замінити словами «(у разі внесення запису про скасування державної реє-
страції прав чи скасування запису Державного реєстру прав та наявності відкритого 
розділу на об’єкт нерухомого майна)»;

у підпункті 3 слова «(у разі наявності запису в Державному реєстрі прав)» замі-
нити словами «(у разі внесення запису про скасування державної реєстрації прав чи 
скасування запису Державного реєстру прав та наявності запису в Державному ре-
єстрі прав)»;

підпункт 4 викласти в такій редакції:
«4) індексний номер рішення державного реєстратора (у разі скасування рішен-

ня державного реєстратора);»;
абзац перший підпункту 5 після слова «скасування» доповнити словами «(за на-

явності)»;
10) пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. Під час формування заяви власника про заборону вчинення реєстраційних 

дій додатково до відомостей, передбачених пунктом 6 цього Порядку, вносяться ві-
домості про:

1) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна;
2) кадастровий номер земельної ділянки (у разі формування заяви щодо земель-

ної ділянки);
3) адресу об’єкта нерухомого майна (крім випадків формування заяви щодо зе-

мельної ділянки).»;
11) у пункті 14:
в абзаці першому слово «зняття» замінити словом «скасування»;
в абзаці третьому підпункту 1 слово «зняття» замінити словом «скасування»;
абзац третій підпункту 3 виключити;
у підпункті 5 слова «(необов’язковий у разі формування заяви щодо підприєм-

ства, житлового будинку, будівлі, споруди, квартири, житлового чи нежитлового 
приміщення)» замінити словами «(у разі реєстрації судового рішення щодо земель-
ної ділянки)»;

у підпункті 6 слово «адреса» замінити словом «адресу»;
12) в абзаці першому пункту 16 слова «, поданих у паперовій формі,» виключити;
13) у пункті 19:
в абзаці другому слово «зняття» замінити словом «скасування»;
в абзаці третьому слова «та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів» замінити сло-

вами «на нерухоме майно, обтяження»;
14) в абзаці першому пункту 20 слово «зняття» замінити словом «скасування»;
15) у пункті 21:
в абзаці першому слова «та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів» замінити сло-

вами «на нерухоме майно, обтяження»;
абзаци другий — п’ятий виключити;
в абзаці першому підпункту 2 слово «обтяження» замінити словом «обтяжувач»;
підпункт 3 викласти в такій редакції:
«3) номер відомостей про речове право на нерухоме майно, обтяження такого 

права в Державному реєстрі прав.»;
16) в абзаці першому пункту 22 слова «права та їх обтяження, про об’єкти та 

суб’єктів» замінити словами «на нерухоме майно, обтяження»;
17) у пункті 25 слова «на офіційному веб-порталі Мін’юсту» виключити;
18) у пункті 26 слова «та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів» замінити сло-

вом «, обтяження»;
19) в абзаці першому пункту 27 слова «та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів та-

ких прав обов’язково» замінити словом «, обтяження таких прав»;
20) у пункті 28:
абзац перший викласти в такій редакції:
«28. Після внесення відомостей про речові права на нерухоме майно, обтяження 

таких прав до Державного реєстру прав відповідним відомостям автоматично при-
своюється номер, який є їх ідентифікатором.»;

в абзаці другому слова «та інших речових прав на нерухоме майно, їх обтя-
жень» замінити словами «, довірчої власності як способу забезпечення виконання 
зобов’язань, речових прав на нерухоме майно, похідних від права власності, обтя-
жень речових прав»;

21) у пункті 29:
в абзаці першому слово «державного» замінити словом «Державного»;
абзаци третій і четвертий підпункту 1 виключити;
у підпункті 2:
абзац сьомий виключити;
в абзаці восьмому слова «(у разі коли об’єкт нерухомого майна розташований 

на земельній ділянці, право власності на яку зареєстровано в Державному реєстрі 
прав)» замінити словами «(у разі коли об’єктом нерухомого майна є індивідуальний 
(садибний) житловий будинок, садовий, дачний будинок, будівля або споруда та у 
документах, поданих для державної реєстрації права власності, наявні відомості про 
розташування такого об’єкта на земельній ділянці, зареєстрованій в Державному зе-
мельному кадастрі, або коли адресою новозбудованого індивідуального (садибного) 
житлового будинку, садового, дачного будинку вважається місце розташування зе-
мельної ділянки, на якій споруджено відповідний об’єкт)»;

підпункт 3 виключити;
у підпункті 4:
абзац третій виключити;
доповнити підпункт абзацом такого змісту:
«У разі наявності у документах, поданих для державної реєстрації права власнос-

ті, відомостей про ціну (вартість) нерухомого майна, об’єкта незавершеного будівни-
цтва додатково вносяться відомості про таку ціну (вартість).»;

22) у пункті 30:
в абзаці першому слово «державного» замінити словом «Державного», а слова 

«та суб’єктів такого права» — словами «, довірчої власності як способу забезпечен-
ня виконання зобов’язання»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«1) про власника, довірчого власника (у разі передачі майна в довірчу власність як 

спосіб забезпечення виконання зобов’язань):»;
абзац дев’ятий після слова «вносяться» доповнити словами «відомості про рекві-

зити паспорта громадянина України»;
абзаци десятий і двадцять другий виключити;
абзац тридцять перший після слова «власності» доповнити словами  

«, довірчої власності як способу забезпечення виконання зобов’язання»;
після абзацу тридцять сьомого доповнити підпункт новими абзацами такого зміс-

ту:
«Підстава для державної реєстрації права власності, довірчої власності як спосо-

бу забезпечення виконання зобов’язання за допомогою програмних засобів ведення 
Державного реєстру прав вноситься з переліку документів, поданих для державної 
реєстрації прав та відображених у відповідній заяві.

6) абонентський номер мобільного телефона та/або адреса електронної пошти.».
У зв’язку з цим абзац тридцять восьмий вважати абзацом сороковим;
в абзаці сороковому слова «кожному запису про право власності» замінити сло-

вами «кожним відомостям про право власності співвласника»;

23) у пункті 31:
в абзаці першому слово «державного» замінити словом «Державного», а слова «, 

та суб’єктів такого права» виключити;
у підпункті 1:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1) про особу, якою набуто речове право на чуже майно:»;
абзац восьмий після слів «відомості про» доповнити словами «реквізити паспор-

та громадянина України»;
абзаци дев’ятий і двадцять перший виключити;
підпункти 3—5 викласти в такій редакції:
«3) дата укладення договору, за яким набувається речове право, похідне від пра-

ва власності (у разі набуття речового права на підставі договору);
4) строк дії договору, за яким набувається речове право, похідне від права влас-

ності (у разі набуття речового права на підставі договору на певний строк);
5) відомості про поновлення договору (у разі набуття права оренди, сервітуту, су-

перфіцію чи емфітевзису земельної ділянки);»;
підпункт 6 виключити;
у підпункті 7:
абзац перший після слова «права» доповнити словами «, похідного від права 

власності»;
доповнити підпункт абзацом такого змісту:
«Підстава для державної реєстрації іншого речового права, похідного від права 

власності, за допомогою програмних засобів ведення Державного реєстру прав вно-
ситься з переліку документів, поданих для державної реєстрації прав та відображе-
них у відповідній заяві.»;

доповнити пункт підпунктом 8 такого змісту:
«8) абонентський номер мобільного телефона та/або адреса електронної пошти.
У разі наявності у документах, поданих для державної реєстрації іншого речового 

права, похідного від права власності, відомостей про ціну (вартість) такого речового 
права та/або розмір плати за користування нерухомим майном додатково вносяться 
відомості про таку ціну (вартість) та/або розмір плати.

У разі коли відомості про інше речове право, похідне від пра-
ва власності, вносяться до спеціального розділу Державного реє-
стру прав додатково до відомостей, передбачених цим пунктом, вносять-
ся відомості про власника та про нерухоме майно, передбачені пунктом 29 і  
підпунктом 1 пункту 30 цього Порядку (крім випадків, коли відповідно до законодав-
ства власник відсутній).»;

24) у пункті 32:
в абзаці першому слово «державного» замінити словом «Державного», а слова 

«та суб’єктів обтяження» виключити;
у підпункті 1:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1) про обтяжувача:»;
абзац восьмий після слів «додатково вносяться» доповнити словами «відомості 

про реквізити паспорта громадянина України»;
абзаци дев’ятий, двадцятий — двадцять шостий виключити;
підпункт 5 доповнити абзацами такого змісту:
«Підстава для державної реєстрації обтяження за допомогою програмних засобів 

ведення Державного реєстру прав вноситься з переліку документів, поданих для дер-
жавної реєстрації прав, та відображених у відповідній заяві. У разі накладення дер-
жавним, приватним виконавцем арешту на нерухоме майно під час примусового ви-
конання рішень відповідно до закону підстава для державної реєстрації обтяження за 
допомогою програмних засобів ведення Державного реєстру прав автоматично вно-
ситься з автоматизованої системи виконавчого провадження.

У разі державної реєстрації іпотеки додатково до відомостей, передбачених цим 
пунктом, вносяться відомості про:

боржника, який є відмінним від іпотекодавця (в обсязі, передбаченому підпунк-
том 1 пункту 30 цього Порядку);

розмір основного зобов’язання;
реквізити заставної, відомості про видачу дубліката заставної, анулювання застав-

ної (у разі коли іпотечним договором передбачено видачу заставної).
У разі коли відомості про обтяження речового права вносяться до спеціального 

розділу Державного реєстру прав додатково до відомостей, передбачених цим пунк-
том, вносяться відомості про власника та про нерухоме майно, передбачені пунктом 
29 і підпунктом 1 пункту 30 цього Порядку.»;

25) у пункті 33:
у першому реченні абзацу першого слова «вносяться відомості про номер запису» 

замінити словами «вноситься номер відомостей»;
в абзаці другому слова «перенесення запису» замінити словами «перенесення ві-

домостей», а слова «такого запису» — словами «таких відомостей»;
26) в абзаці першому пункту 36 слово «державного» замінити словом «Держав-

ного»;
27) у пункті 37:
абзац перший викласти в такій редакції:
«37. До Державного реєстру прав під час проведення державної реєстрації набуття 

права власності, довірчої власності як способу забезпечення виконання зобов’язання 
замість наявних відомостей, що містяться у розділі Державного реєстру прав, вно-
сяться нові відомості, передбачені у пункті 30 цього Порядку.»;

після абзацу першого доповнити пункт новими абзацами такого змісту:
«До Державного реєстру прав під час проведення державної реєстрації набуття ін-

шого речового права, похідного від права власності, обтяження речового права вно-
сяться нові відомості, передбачені у пунктах 31 і 32 цього Порядку.

До Державного реєстру прав під час проведення державної реєстрації зміни речо-
вого права, обтяження речового права у наявних відомостях, що містяться у розді-
лі чи спеціальному розділі Державного реєстру прав, вносяться зміни до відомостей, 
передбачені у пунктах 30—32 цього Порядку.».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами четвертим і 
п’ятим;

в абзаці четвертому слово «визначені» замінити словом «передбачені»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«У разі коли під час проведення державної реєстрації прав державним реєстра-

тором із поданих для такої реєстрації документів встановлено необхідність внесення 
змін до відомостей, передбачених пунктом 29 цього Порядку, або встановлено наяв-
ність допущеної технічної помилки під час проведення попередніх реєстраційних дій, 
що підтверджується документами відповідної реєстраційної справи у паперовій чи 
електронній формі, такі зміни до відомостей Державного реєстру прав вносяться од-
ночасно з проведенням відповідної державної реєстрації прав.»;

28) у пункті 38:
в абзаці першому слова «або їх обтяжень» замінити словами «, обтяжень таких 

прав»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Підстава для державної реєстрації припинення речового права, обтяження речо-

вого права за допомогою програмних засобів ведення Державного реєстру прав вно-
ситься з переліку документів, поданих для державної реєстрації прав, та відображе-
них у відповідній заяві. У разі зняття державним, приватним виконавцем арешту на 
нерухоме майно під час примусового виконання рішень відповідно до закону підста-
ва для державної реєстрації припинення обтяження за допомогою програмних засо-
бів ведення Державного реєстру прав автоматично вноситься з автоматизованої сис-
теми виконавчого провадження.»;

29) пункт 39 виключити;
30) у пункті 45:
в абзаці першому після слів «Реєстрі прав власності на нерухоме майно» доповни-

ти словами «відмітку про погашення запису про об’єкт нерухомого майна, незавер-
шеного будівництва (крім випадку, передбаченого абзацом другим цього пункту), в», 
а слова «погашення такого запису» замінити словами «погашення запису про обтя-
ження речового права та/або запису про іпотеку»;

абзац другий після слова «запису» доповнити словами «про право власності»;
у першому реченні абзацу третього слова «внесення змін до записів Державного 

реєстру прав» замінити словами «виправлення технічної помилки»;
31) назву розділу «Внесення змін до записів Державного реєстру прав, внесення 

записів про скасування державної реєстрації прав, внесення записів про скасування 
рішення про відмову в державній реєстрації прав та скасування записів Державного 
реєстру прав» викласти в такій редакції:

«Внесення відомостей про скасування записів/відомостей  
в Державному реєстрі прав»;

32) у пункті 46 слова «Зміни до записів Державного реєстру прав, записи про ска-
сування державної реєстрації прав, записи про скасування рішення про відмову в 
державній реєстрації прав» замінити словами «Записи про скасування державної ре-
єстрації прав, відомості про скасування рішення державного реєстратора»;

33) абзаци перший і другий пункту 47 викласти в такій редакції:
«47. Для внесення записів про скасування державної реєстрації прав, відомос-

тей про скасування рішення державного реєстратора, скасування записів Державно-
го реєстру прав зазначається індексний номер рішення.

Під час внесення записів про скасування державної реєстрації прав, відомостей 
про скасування рішення державного реєстратора, скасування записів Державного 
реєстру прав за допомогою програмних засобів його ведення автоматично відобра-
жаються відомості про:»;

34) у пункті 48 слова «змін до записів Державного реєстру прав, внесення записів 
про скасування державної реєстрації прав, записів про скасування рішення про від-
мову в державній реєстрації прав,» замінити словами «записів про скасування дер-
жавної реєстрації прав, відомостей про скасування рішення державного реєстрато-
ра»;

35) у пункті 49:
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в абзаці першому слова «змін до записів Державного реєстру прав, внесення за-

писів про скасування державної реєстрації прав, записів про скасування рішення про 
відмову в державній реєстрації прав,» замінити словами «записів про скасування 
державної реєстрації прав, відомостей про скасування рішення державного реєстра-
тора», а слова «змін, записів» замінити словами «записів/відомостей»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Підстава для внесення записів про скасування державної реєстрації прав, відо-

мостей про скасування рішення державного реєстратора, скасування записів Дер-
жавного реєстру прав за допомогою програмних засобів ведення Державного реє-
стру прав вноситься з переліку документів, поданих для скасування та відображе-
них у відповідній заяві.»;

36) пункт 50 виключити;
37) у пункті 51:
абзац перший викласти в такій редакції:
«51. Внесення записів про скасування державної реєстрації прав, скасування за-

писів Державного реєстру прав здійснюється за заявою особи, заінтересованої у вне-
сенні/скасуванні відповідних записів, виключно у випадках, передбачених законом.»;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У Державному реєстрі прав під час скасування його записів у зв’язку із скасуван-

ням рішення про взяття на облік безхазяйного нерухомого майна проставляється від-
мітка про скасування відповідного запису.

У разі скасування рішення про внесення змін до запису Державного реєстру прав 
у такому Реєстрі проводиться зміна шляхом редагування відповідного запису з ме-
тою приведення його у стан, що існував до прийняття такого рішення та проведення 
відповідних реєстраційних дій.»;

38) у пункті 52:
в абзаці першому слово «автоматичному» виключити;
в абзацах другому і третьому слова «, Державному реєстрі іпотек та/або Держав-

ному земельному кадастрі» замінити словами «та/або Державному реєстрі іпотек»;
39) пункт 53 викласти в такій редакції:
«53. Внесення відомостей про скасування рішення державного реєстратора здій-

снюється за заявою особи, заінтересованої у внесенні відповідних відомостей, а та-
кож у порядку, передбаченому статтею 37 Закону України «Про державну реєстрацію 
речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень».

У Державному реєстрі прав під час внесення відомостей про скасування рішен-
ня державного реєстратора проставляється відмітка про скасування відповідного рі-
шення.»;

40) пункт 54 виключити;
41) в абзаці другому підпункту 1 пункту 56 слова «, обтяження речових прав, про 

об’єкти та суб’єктів таких прав (обтяжень)» замінити словами «на нерухоме майно, 
обтяження таких прав»;

42) у пункті 57:
абзац перший викласти в такій редакції:
«57. Інформація з Державного реєстру прав про зареєстровані речові права на не-

рухоме майно, обтяження таких прав містить актуальні на дату та час її надання відо-
мості Державного реєстру прав, а також відомості з його невід’ємної архівної скла-
дової частини, або відомості про відсутність зареєстрованих речових прав на нерухо-
ме майно, обтяжень таких прав.»;

в абзаці другому слова «їх обтяжень» замінити словами «обтяжень таких прав», а 
слово «записів» — словом «відомостей»;

43) у пункті 58 слова «, обтяження речових» замінити словами «на нерухоме май-
но, обтяження таких»;

44) у пункті 59:
в абзаці першому слова «електронні копії документів, подані у паперовій фор-

мі для проведення реєстраційних дій та виготовлені шляхом сканування, та доку-
менти в електронній формі, сформовані за допомогою програмних засобів веден-
ня Державного реєстру прав, що містяться у відповідній реєстраційній справі» за-
мінити словами «документи, що містяться у відповідній реєстраційній справі в елек-
тронній формі»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«Після ознайомлення з відповідним переліком документів особа може отрима-

ти з Державного реєстру прав відповідний документ реєстраційної справи в елек-
тронній формі.»;

45) у пункті 61:
в абзаці першому слова «, що розміщується на веб-порталі Мін’юсту, та за бажан-

ням заявника» замінити словами «та є доступним для використання заявником на 
Єдиному державному веб-порталі електронних послуг чи іншій інформаційній сис-
темі, за допомогою якої заявником подавалися документи для державної реєстра-
ції прав. За бажанням заявника витяг з Державного реєстру прав надається», а сло-
ва «державного реєстратора» виключити;

в абзаці другому слова «та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів» замінити слова-
ми «на нерухоме майно, обтяження»;

в абзаці сьомому слова «право власності (інші речові права, обтяження) речових» 
замінити словами «речові права на нерухоме майно, обтяження таких»;

в абзаці дев’ятому слова «державного реєстратора» виключити;
46) розділ «Веб-портал Мін’юсту для доступу до результатів надання адміністра-

тивних послуг у сфері державної реєстрації прав, подання заяв в електронній формі, 
отримання відомостей з Державного реєстру прав та періодичне оприлюднення ста-
тистичних відомостей про проведені реєстраційні дії» виключити.

3. У Порядку переведення дачних і садових будинків, що відповідають держав-
ним будівельним нормам, у жилі будинки, затвердженому постановою Кабінету 
Міністрів України від 29 квітня 2015 р. № 321 (Офіційний вісник України, 2015 р.,  
№ 42, ст. 1300):

1) абзац другий пункту 3 після слова «порядку» доповнити словами «(крім випад-
ку, коли право власності на такий будинок зареєстровано в Державному реєстрі ре-
чових прав на нерухоме майно)»;

2) абзац другий пункту 5 викласти в такій редакції:
«Рішення про переведення є підставою для використання дачних і садових будин-

ків як житло, зокрема для реєстрації місця проживання.».
4. У Порядку державної реєстрації речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень, 

затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2015 р. № 1127 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 2, ст. 108, № 68, ст. 2301, № 71, ст. 2394, № 91,  
ст. 2973; 2017 р., № 13, ст. 362, № 59, ст. 1802, № 100, ст. 3069; 2018 р., №  52,  
ст. 1827; 2019 р., № 36, ст. 1260, № 57, ст. 1967; 2020 р., № 23, ст. 858):

1) абзаци четвертий і п’ятий пункту 2 виключити;
2) у пункті 3:
у першому реченні абзацу першого слова «Державного реєстру прав» замінити 

словами «Державного реєстру речових прав на нерухоме майно (далі — Держав-
ний реєстр прав)»;

в абзаці другому слова «за допомогою програмних засобів ведення Державного 
реєстру прав розміщується на веб-порталі Мін’юсту для доступу до нього заявника з 
метою перегляду, завантаження та його друку» замінити словами «є доступним для 
використання заявником на Єдиному державному веб-порталі електронних послуг 
чи іншій інформаційній системі, за допомогою якої заявником подавалися докумен-
ти для державної реєстрації прав»;

в абзаці третьому слова «дата розміщення такого рішення на веб-порталі Мін’юсту 
для доступу до нього заявника» замінити словами «день, з якого таке рішення є до-
ступним для використання заявником на Єдиному державному веб-порталі електро-
нних послуг чи іншій інформаційній системі, за допомогою якої заявником подава-
лися документи для державної реєстрації прав»;

3) в абзаці другому пункту 5 слова і цифри «у строк, що не перевищує 12 годин, 
крім вихідних та святкових днів, з моменту» замінити словами «у день»;

4) доповнити Порядок пунктом 51 такого змісту:
«51. Судові рішення про заборону (скасування заборони) вчинення реєстраційних 

дій або заяви власників об’єктів нерухомого майна про заборону вчинення реєстра-
ційних дій, заяви про відкликання раніше поданих заяв про заборону вчинення ре-
єстраційних дій, що надходять до суб’єкта державної реєстрації прав або нотаріуса, 
невідкладно реєструються державним реєстратором, нотаріусом у базі даних заяв.

У разі надходження заяви власника об’єкта нерухомого майна про заборону вчи-
нення реєстраційних дій щодо власного об’єкта нерухомого майна державний реє-
стратор відповідно до закону встановлює особу власника та перевіряє наявність дер-
жавної реєстрації права власності на відповідний об’єкт нерухомого майна у Держав-
ному реєстрі прав, у тому числі в його невід’ємній архівній складовій частині. У разі 
коли подається заява щодо земельної ділянки, відомості про право власності на яку 
відсутні у Державному реєстрі прав, державний реєстратор перевіряє наявність дер-
жавної реєстрації права власності у Державному земельному кадастрі.

У разі надходження заяви власника об’єкта нерухомого майна про відкликання 
власної заяви про заборону вчинення реєстраційних дій державний реєстратор від-
повідно до закону встановлює особу власника.

Заяви власника об’єкта нерухомого майна про заборону вчинення реєстраційних 
дій щодо власного об’єкта нерухомого майна чи про відкликання власної заяви про 
заборону вчинення реєстраційних дій не підлягають формуванню та реєстрації у ви-
падках, коли державним реєстратором не встановлено особу заявника або не вста-
новлено належності об’єкта нерухомого майна на праві власності.»;

5) у пункті 6:
в абзаці першому слова «, крім випадків, передбачених цим Порядком» виклю-

чити;
абзац другий виключити;
6) у пункті 7:
в абзаці першому слова «та документ, що підтверджує сплату адміністративного 

збору за державну реєстрацію прав» замінити словами «передбачені Законом Укра-
їни «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень», ін-
шими законами України та цим Порядком»;

абзаци третій і четвертий виключити;
7) у пункті 8:
в абзаці першому слова «, уповноважена особа» виключити, а слова «, на якій за-

явник (за умови відсутності зауважень до відомостей, зазначених у ній) проставляє 
власний підпис» замінити словами «за умови оплати послуг за державну реєстрацію 
прав у повному обсязі та встановлення особи заявника, а також у разі, коли заява по-
дається щодо земельної ділянки, — за умови наявності в Державному земельному 
кадастрі відомостей про таку земельну ділянку»;

після абзацу першого доповнити пункт новим абзацом такого змісту:
«У разі коли суб’єкт речового права, обтяження звільнений від сплати адміністра-

тивного збору за державну реєстрацію прав, заявник пред’являє документ, що під-
тверджує право на таке звільнення, з якого державним реєстратором виготовляєть-
ся копія, що додається до відповідної заяви.».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами третім і чет-
вертим;

абзац четвертий викласти в такій редакції:
«За бажанням заявника у заяві зазначається інформація про здійснення з ним 

зв’язку (абонентський номер мобільного телефона та/або адреса електронної по-
шти).»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі відсутності зауважень до відомостей, зазначених у заяві, заявник простав-

ляє власний підпис на ній.»;
8) пункти 9 і 10 викласти в такій редакції:
«9. Під час формування та реєстрації заяви державний реєстратор відповідно до 

закону встановлює особу заявника.
10. Під час формування та реєстрації заяви державний реєстратор виготовляє 

електронні копії оригіналів документів чи відповідно оформлених копій документів 
у випадку, передбаченому абзацом другим пункту 7 цього Порядку, поданих заяв-
ником для державної реєстрації прав, шляхом їх сканування та долучає до відпо-
відної заяви.

Електронні копії заяви, підписаної заявником, документа, що підтверджує спла-
ту адміністративного збору за державну реєстрацію прав, чи копії документа, що під-
тверджує право на звільнення від сплати відповідного збору, шляхом їх сканування 
не виготовляються.»;

9) пункт 101 виключити;
10) у пункті 111:
абзаци перший і другий викласти в такій редакції:
«111. Про подання/отримання заяви державний реєстратор за допомогою про-

грамних засобів ведення Державного реєстру прав невідкладно повідомляє власни-
ку об’єкта нерухомого майна, щодо якого подано заяву, а також відповідному корис-
тувачу, обтяжувачу.

Повідомлення власника об’єкта нерухомого майна, користувача чи обтяжувача 
здійснюється в разі наявності в Державному реєстрі прав відомостей про їх абонент-
ський номер мобільного телефона та/або адреси електронної пошти шляхом надси-
лання інформації в електронній формі про тип заяви, її реєстраційний номер, дату та 
час подання, прізвище, ім’я та (за наявності) по батькові заявника.»;

абзац третій після слів «Дія цього пункту» доповнити словами «в частині повідо-
млення власнику об’єкта нерухомого майна»;

11) у пункті 12:
в абзаці другому слова «обов’язково використовує відомості з Реєстру прав влас-

ності на нерухоме майно, Єдиного реєстру заборон відчуження об’єктів нерухомого 
майна та Державного реєстру іпотек, які є архівною складовою частиною Держав-
ного реєстру прав, а також відомості з інших інформаційних систем, доступ до яких 
передбачено законодавством, у тому числі відомості з Державного земельного ка-
дастру та Єдиного реєстру документів» замінити словами «використовує відомості 
Державного реєстру прав, зокрема його невід’ємної архівної складової частини, а та-
кож Державного земельного кадастру, Єдиного реєстру дозвільних документів, що 
дають право на виконання підготовчих та будівельних робіт і засвідчують прийняття 
в експлуатацію закінчених будівництвом об’єктів, відомостей про повернення на доо-
працювання, відмову у видачі, скасування та анулювання зазначених документів (да-
лі — Єдиний реєстр документів), а також відомості інших реєстрів (кадастрів), авто-
матизованих інформаційних систем, держателем (розпорядником, володільцем, ад-
міністратором) яких є державні органи, шляхом безпосереднього доступу до них чи 
у порядку інформаційної взаємодії з Державним реєстром прав»;

абзац четвертий виключити;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«Інформаційна взаємодія між Державним реєстром прав та реєстрами (када-

страми), автоматизованими інформаційними системами, держателем (розпорядни-
ком, володільцем, адміністратором) яких є державні органи, здійснюється інформа-
ційно-телекомунікаційними засобами в електронній формі у порядку, визначеному 
Мін’юстом разом з відповідним державним органом.»;

12) в абзаці третьому пункту 13 та абзаці четвертому пункту 14 слова і цифру «, 
уповноважена особа відповідно до пункту 9 цього Порядку» замінити словами «від-
повідно до закону»;

13) у пункті 15:
в абзаці першому слова і цифру «, уповноважена особа відповідно до пункту 9 

цього Порядку» замінити словами «відповідно до закону»;
абзац другий викласти в такій редакції:
«Електронні копії поданих заявником додаткових документів, необхідних для дер-

жавної реєстрації прав, державний реєстратор виготовляє шляхом сканування таких 
документів, що долучаються до відповідної заяви.»;

у першому реченні абзацу третього слова «, уповноважена особа» виключити;
14) у пункті 16:
в абзаці другому слова і цифри «пунктами 8 та 9» замінити словом і цифрою 

«пунктом 8»;
в абзаці третьому слова «, уповноважена особа» виключити;
в абзацах четвертому та одинадцятому слова «, уповноважена особа» виключити, 

а слова і цифру «пункту 9 цього Порядку» замінити словом «закону»;
15) пункт 17 викласти в такій редакції:
«17. У разі наявності у базі даних заяв судового рішення про заборону вчинен-

ня реєстраційних дій, що набрало законної сили, або заяви власника об’єкта неру-
хомого майна про заборону вчинення реєстраційних дій щодо власного об’єкта не-
рухомого майна державний реєстратор невідкладно за допомогою програмних засо-
бів ведення Державного реєстру прав зупиняє державну реєстрацію прав з посилан-
ням на зареєстроване у базі даних заяв рішення суду чи заяву власника об’єкта не-
рухомого майна.

У разі наявності у базі даних заяв судового рішення про скасування судового рі-
шення, на підставі якого прийнято рішення про зупинення проведення реєстраційних 
дій, та/або судового рішення про скасування заборони вчинення реєстраційних дій 
або заяви власника об’єкта нерухомого майна про відкликання власної заяви про за-
борону вчинення реєстраційних дій державний реєстратор за допомогою програмних 
засобів ведення Державного реєстру прав невідкладно відновлює державну реєстра-
цію прав з посиланням на зареєстровані у базі даних заяв судове рішення чи заяву.

Державний реєстратор також невідкладно відновлює державну реєстрацію прав, 
якщо власником об’єкта нерухомого майна, яким подано заяву про заборону вчинен-
ня реєстраційних дій, у строк, визначений законом, не подано судове рішення про за-
борону вчинення реєстраційних дій, що набрало законної сили.

Про зупинення державної реєстрації прав, відновлення державної реєстрації прав 
державний реєстратор невідкладно повідомляє власнику об’єкта нерухомого майна 
за допомогою програмних засобів ведення Державного реєстру прав. Повідомлен-
ня власнику об’єкта нерухомого майна здійснюється у разі наявності в Державному 
реєстрі прав відомостей про його абонентський номер мобільного телефона та/або 
адресу електронної пошти шляхом надсилання інформації в електронній формі.»;

16) абзаци другий і третій пункту 18 виключити;
17) у пункті 19 слова «та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів цих прав» заміни-

ти словами «на нерухоме майно та їх обтяження»;
18) у пункті 20:
в абзаці першому слова «та формує реєстраційну справу відповідно до законо-

давства» виключити;
абзаци другий і третій викласти в такій редакції:
«За наявності зареєстрованих речових прав, похідних від права власності, на та-

кий об’єкт нерухомого майна, об’єкт незавершеного будівництва або обтяжень речо-
вих прав у спеціальному розділі Державного реєстру прав та/або в його невід’ємній 
архівній складовій частині державний реєстратор одночасно з відкриттям розділу у 
Державному реєстрі прав переносить такі відомості про речові права на таке майно 
та їх обтяження, про суб’єктів зазначених прав до відповідного відкритого розділу.

У разі проведення державної реєстрації речових прав, похідних від права власнос-
ті, або обтяжень речових прав на земельну ділянку за відсутності відкритого розді-
лу на відповідну земельну ділянку в Державному реєстрі прав державний реєстратор 
на підставі відомостей Державного земельного кадастру про право власності на зе-
мельну ділянку, перенесених з Державного реєстру земель, за допомогою програм-
них засобів ведення Державного реєстру прав відкриває новий розділ у зазначеному 
Реєстрі з присвоєнням реєстраційного номера земельній ділянці.»;

абзаци четвертий і п’ятий виключити;
19) в абзаці першому пункту 22 слова «розміщується на веб-порталі Мін’юсту 

для доступу до нього заявника з метою перегляду, завантаження і друку» заміни-
ти словами «є доступним для використання заявником на Єдиному державному веб-
порталі електронних послуг чи в іншій інформаційній системі, за допомогою якої за-
явником подавалися документи для державної реєстрації прав»;

20) пункт 24 викласти в такій редакції:
«24. За результатами розгляду заяви державний реєстратор невідкладно повер-

тає заявникові оригінали документів, поданих для державної реєстрації прав у па-
перовій формі (крім випадків, коли такі документи було повернуто заявнику під час 

прийняття заяви після виготовлення їх електронних копій шляхом сканування або ко-
ли такі документи відповідно до закону не повертаються заявнику), та за наявності 
бажання заявника отримати результати державної реєстрації прав у паперовій формі 
— видає витяг з Державного реєстру прав про проведену державну реєстрацію прав 
чи (у разі відмови у проведенні державної реєстрації прав) рішення щодо відмови в 
державній реєстрації прав.

Державний реєстратор під час повернення оригіналів документів, поданих для 
державної реєстрації прав, відповідно до закону встановлює особу заявника та пере-
віряє обсяг його повноважень.»;

21) у пункті 25:
абзац перший викласти в такій редакції:
«25. Заява, подана в паперовій формі, документ про сплату адміністративного 

збору, запити державного реєстратора в паперовій формі та документи, отримані 
із паперових носіїв інформації, що містять відомості про зареєстровані речові пра-
ва до 1 січня 2013 р., за результатами розгляду документів, поданих для проведен-
ня державної реєстрації прав, заявнику не повертаються та зберігаються державним 
реєстратором, яким здійснювався розгляд таких документів, протягом трьох років.»;

абзаци другий — п’ятий виключити;
22) доповнити Порядок пунктом 251 такого змісту:
«251. У разі проведення державної реєстрації прав нотаріусом усі дії щодо при-

йняття та видачі відповідно до цього Порядку документів під час такої реєстрації мо-
же здійснювати його помічник.»;

23) у назві розділу «Особливості проведення державної реєстрації прав через 
фронт-офіси» слова «фронт-офіси» замінити словами «центри надання адміністра-
тивних послуг»;

24) у пункті 26:
в абзаці першому слова «фронт-офісів» замінити словами «центрів надання ад-

міністративних послуг»;
в абзаці другому слова «фронт-офісу уповноважена особа такого фронт-офісу» 

замінити словами «центру надання адміністративних послуг адміністратор такого 
центру», а слова «уповноважену особу» — словами «державного реєстратора»;

25) у пункті 27:
абзац перший викласти в такій редакції:
«27. Заява, зареєстрована у базі даних заяв, та електронні копії оригіналів доку-

ментів чи відповідно оформлених копій документів у випадку, передбаченому абза-
цом другим пункту 7 цього Порядку, поданих заявником для державної реєстрації, 
виготовлених шляхом сканування з накладенням кваліфікованого електронного під-
пису особи, яка їх виготовила, та долучені до такої заяви, передаються за допомогою 
програмних засобів ведення Державного реєстру прав на розгляд відповідним вико-
навчим органам міських рад (міст обласного та/або республіканського Автономної 
Республіки Крим значення), Київській та Севастопольській міським, районним, ра-
йонним у мм. Києві та Севастополі держадміністраціям, а також на основі узгодже-
них рішень виконавчим органам сільських, селищних, міських рад.»;

абзаци другий і третій виключити;
26) у пункті 28:
в абзаці першому слово «необхідних» замінити словами «подані заявником», а 

слова «фронт-офісі» — словами «центрі надання адміністративних послуг»;
в абзаці другому слово «необхідних» замінити словами «поданих заявником», а 

слова «фронт-офісу» — словами «центру надання адміністративних послуг»;
27) у пункті 29:
абзаци перший і другий викласти в такій редакції:
«29. За результатами розгляду заяви адміністратор центру надання адміністра-

тивних послуг, що забезпечує прийняття, зберігання та видачу документів, поданих 
для державної реєстрації прав, невідкладно повертає заявникові оригінали докумен-
тів, поданих для такої реєстрації (крім документів, що відповідно до закону не по-
вертаються заявнику), та за наявності бажання заявника отримати результати дер-
жавної реєстрації прав у паперовій формі — видає витяг з Державного реєстру прав 
про проведену державну реєстрацію прав чи у разі відмови у проведенні державної 
реєстрації прав — рішення державного реєстратора щодо відмови в державній ре-
єстрації прав.

Формування витягу з Державного реєстру прав про проведену державну реєстра-
цію прав для подальшої видачі його заявникові забезпечується державним реєстра-
тором, яким проведено відповідну реєстрацію.»;

абзац четвертий викласти в такій редакції:
«За результатами розгляду заяви відповідний центр надання адміністративних по-

слуг передає документи, передбачені пунктом 25 цього Порядку, суб’єкту держав-
ної реєстрації прав, державним реєстратором якого здійснювався розгляд докумен-
тів, поданих для державної реєстрації прав, для їх подальшого зберігання протягом 
трьох років.»;

абзац п’ятий виключити;
28) в абзаці першому пункту 30 слова «суб’єкту державної реєстрації прав або 

нотаріусу через веб-портал Мін’юсту» замінити словами «через Єдиний державний 
веб-портал електронних послуг чи інші інформаційні системи на підставі договорів 
про надання сервісної послуги, укладених з технічним адміністратором Державно-
го реєстру прав»;

29) у пункті 31:
абзаци перший і другий викласти в такій редакції:
«31. До заяви, що подається в електронній формі, заявник додає електронні ко-

пії оригіналів документів чи відповідно оформлених копій документів у випадку, пе-
редбаченому абзацом другим пункту 7 цього Порядку, поданих заявником для від-
повідної реєстрації, виготовлених шляхом сканування з накладенням кваліфікова-
ного електронного підпису заявника, або оригіналів таких електронних документів.

Заява в електронній формі подається за умови підписання її заявником з викорис-
танням засобів електронної ідентифікації з високим рівнем довіри та за умови опла-
ти послуг за державну реєстрацію прав у повному обсязі, а в разі, коли заява пода-
ється щодо земельної ділянки, — за умови наявності в Державному земельному ка-
дастрі відомостей про таку земельну ділянку.»;

після абзацу другого доповнити пункт новим абзацом такого змісту:
«Сплата адміністративного збору за державну реєстрацію прав здійснюється за-

явником через Інтернет з використанням платіжних систем.».
У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«У разі коли суб’єкт речового права, обтяження звільнений від сплати адміністра-

тивного збору за державну реєстрацію прав, до заяви долучається електронна копія 
документа, що підтверджує право на таке звільнення, виготовлена шляхом скануван-
ня з накладенням кваліфікованого електронного підпису заявника.»;

30) у пункті 32:
абзац перший викласти в такій редакції:
«32. У результаті інформаційної взаємодії Єдиного державного веб-порталу елек-

тронних послуг чи іншої інформаційної системи, за допомогою якої заявником пода-
валися документи для державної реєстрації прав, з Державним реєстром прав заява 
в електронній формі за допомогою програмних засобів ведення зазначеного Реєстру 
автоматично реєструється в базі даних заяв.»;

абзац другий виключити;
31) у пункті 33 слова «, виготовлених шляхом сканування, або оригіналів електро-

нних документів з накладеним заявником кваліфікованим електронним підписом» 
виключити;

32) абзаци другий і третій пункту 34 виключити;
33) у назві розділу «Особливості проведення державної реєстрації прав державни-

ми, приватними виконавцями, а також на підставі рішень судів» слова «, а також на 
підставі рішень судів» виключити;

34) пункт 35 виключити;
35) у пункті 36:
абзац перший викласти в такій редакції:
«36. У випадках, передбачених Законом України «Про державну реєстрацію речо-

вих прав на нерухоме майно та їх обтяжень», державний, приватний виконавець за 
допомогою програмних засобів ведення Державного реєстру прав самостійно фор-
мує та реєструє заяву в електронній формі, до якої додається необхідний для такої 
реєстрації оригінал документа в електронній формі з накладенням відповідним дер-
жавним, приватним виконавцем кваліфікованого електронного підпису.»;

абзац другий виключити;
в абзаці четвертому слова «їх надходження» виключити, а після слів «що пода-

ються» доповнити словами «до суб’єкта державної реєстрації прав чи нотаріуса»;
36) у пункті 37 слово «реєстратор» замінити словами «, приватний виконавець»;
37) пункти 38 і 39 виключити;
38) у пункті 40 слова і цифри «статтею 27 Закону України «Про державну реє-

страцію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» та цим Порядком» заміни-
ти словами «Законом України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме 
майно та їх обтяжень», іншими законами України та цим Порядком»;

39) у пункті 41:
в абзаці восьмому слова «обов’язково перевіряє наявність реєстрації такого доку-

мента в Єдиному реєстрі документів,» замінити словами «, за допомогою програмних 
засобів ведення Державного реєстру прав у режимі реального часу отримує відомос-
ті Єдиного реєстру документів про документ, що відповідно до вимог законодавства 
засвідчує прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта, та перевіряє»;

абзац дев’ятий після слів «земельної ділянки» доповнити словами «, за яким дер-
жавним реєстратором отримуються відомості Державного земельного кадастру з 
метою встановлення місця розташування земельної ділянки, на якій споруджено від-
повідний об’єкт, для подальшого відображення таких відомостей як адреси об’єкта 
нерухомого майна»;

в абзаці десятому слова «в цьому Реєстрі» замінити словами «в Єдиному реє-
стрі документів»;

40) у пункті 42:
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друге речення абзацу четвертого після слів «відповідної земельної ділянки» допо-

внити словами «, за яким державним реєстратором отримуються відомості Держав-
ного земельного кадастру з метою встановлення місця розташування земельної ді-
лянки, на якій споруджено відповідний об’єкт, для подальшого відображення таких 
відомостей як адреси об’єкта нерухомого майна»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі коли індивідуальні (садибні) житлові будинки, садові, дачні будинки, гос-

подарські (присадибні) будівлі і споруди, прибудови до них, що були закінчені будів-
ництвом до 5 серпня 1992 р. та розташовані на територіях сільських, селищних, місь-
ких рад, якими відповідно до законодавства здійснювалося ведення погосподарсько-
го обліку, замість документів, передбачених цим пунктом, можуть бути подані доку-
менти, передбачені статтею 31 Закону України «Про державну реєстрацію речових 
прав на нерухоме майно та їх обтяжень».»;

41) пункт 43 викласти в такій редакції:
«43. Для державної реєстрації права власності на об’єкт нерухомого майна у ре-

зультаті реконструкції такого об’єкта подаються:
1) документ, що посвідчує право власності на об’єкт нерухомого майна до його 

реконструкції (крім випадків, коли право власності на такий об’єкт зареєстровано в 
Державному реєстрі прав);

2) документ, що відповідно до вимог законодавства засвідчує прийняття в експлу-
атацію закінченого будівництвом об’єкта;

3) технічний паспорт на об’єкт нерухомого майна;
4) письмова заява або договір співвласників про розподіл часток у спільній влас-

ності на реконструйований об’єкт нерухомого майна (у разі, коли державна реєстра-
ція проводиться щодо майна, що набувається у спільну часткову власність);

5) договір про спільну діяльність або договір простого товариства (у разі, коли 
державна реєстрація проводиться щодо майна, реконструкція якого здійснювалася в 
результаті спільної діяльності).

Документ, що відповідно до вимог законодавства засвідчує прийняття в експлуа-
тацію закінченого будівництвом об’єкта, не вимагається у разі, коли реєстрація тако-
го документа здійснювалася в Єдиному реєстрі документів.

У такому разі державний реєстратор з використанням наданих заявником у від-
повідній заяві відомостей про реєстраційний номер документа, що відповідно до ви-
мог законодавства засвідчує прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом 
об’єкта, за допомогою програмних засобів ведення Державного реєстру прав у ре-
жимі реального часу отримує відомості Єдиного реєстру документів про документ, 
що відповідно до вимог законодавства засвідчує прийняття в експлуатацію закінче-
ного будівництвом об’єкта, та перевіряє відсутність суперечностей між заявленими 
правами та відомостями, що містяться в зазначеному Реєстрі.»;

42) пункт 45 виключити;
43) у пункті 54:
в абзаці дев’ятому слова «(крім випадків поділу або об’єднання таких об’єктів не-

рухомого майна, як квартира, житлове або нежитлове приміщення тощо)» виклю-
чити;

в абзаці одинадцятому слова «обов’язково перевіряє наявність реєстрації тако-
го документа в Єдиному реєстрі документів,» замінити словами «за допомогою про-
грамних засобів ведення Державного реєстру прав у режимі реального часу отри-
мує відомості Єдиного реєстру документів про документ, що відповідно до вимог за-
конодавства засвідчує прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта, 
та перевіряє»;

в абзаці дванадцятому слова «в цьому Реєстрі» замінити словами «в Єдиному ре-
єстрі документів»;

44) пункт 57 викласти в такій редакції:
«57. Для державної реєстрації прав, що набуваються, змінюються або припиня-

ються у зв’язку з виконанням умов правочину, з якими закон та/або відповідний пра-
вочин пов’язує можливість набуття, зміни чи припинення таких прав, також пода-
ється документ, що підтверджує наявність факту виконання відповідних умов пра-
вочину.»;

45) пункт 571 виключити;
46) у пункті 58:
в абзаці другому:
перше речення після слів «відповідної реєстрації» доповнити словами «(крім ви-

падків реконструкції об’єкта нерухомого майна)»;
друге речення виключити;
абзаци третій — п’ятий виключити;
47) у пункті 67:
в абзаці четвертому слово і цифри «пунктом 41» замінити словами і цифрами 

«пунктами 41 і 43»;
в абзаці п’ятому слова і цифри «пунктом 68 цього Порядку» замінити словами і 

цифрами «статтею 271 Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на 
нерухоме майно та їх обтяжень»;

48) пункт 68 викласти в такій редакції:
«68. Для державної реєстрації права власності на об’єкт незавершеного будівни-

цтва, зокрема на об’єкт, що підлягає приватизації, подаються документи, передбаче-
ні статтею 271 Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме 
майно та їх обтяжень».

У разі коли реєстрація документа, що відповідно до законодавства надає право на 
виконання будівельних робіт, здійснювалася в Єдиному реєстрі документів, держав-
ний реєстратор з використанням наданих заявником у відповідній заяві відомостей 
про реєстраційний номер відповідного документа за допомогою програмних засобів 
ведення Державного реєстру прав у режимі реального часу отримує відомості Єдино-
го реєстру документів про документ, що відповідно до вимог законодавства дає пра-
во на проведення будівельних робіт, та перевіряє відсутність суперечностей між за-
явленими правами та відомостями, що містяться в зазначеному Реєстрі.»;

49) пункти 69, 70 і 74 виключити;
50) у пункті 77:
абзац шостий викласти в такій редакції:
«Документи для долучення до Державного реєстру прав, передбачені цим пунк-

том, подаються у порядку, передбаченому пунктами 30—34 цього Порядку, із зазна-
ченням у відповідній заяві відомостей про реєстраційний номер документа, що від-
повідно до вимог законодавства засвідчує прийняття в експлуатацію закінченого бу-
дівництвом об’єкта.»;

абзац сьомий виключити;
51) пункт 811 викласти в такій редакції:
«811. Державна реєстрація прав на земельні ділянки, речові права на які набуто 

до 1 січня 2013 р., проводиться у порядку, передбаченому статтею 29 Закону Укра-
їни «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень».»;

52) пункт 813 виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 13 травня 2020 р. № 402 
Київ

Про внесення зміни в додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 1 серпня 2013 р. № 644
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну в додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 1 серпня  

2013 р. № 644 «Про утворення Міжвідомчої комісії з організації укладення та ви-
конання угод про розподіл продукції»  (Офіційний вісник України, 2013 р., № 69,  
ст. 2542; 2016 р., № 4, ст. 234; 2019 р., № 89, ст. 2972), замінивши позицію «Міністр 
енергетики та захисту довкілля, голова Міжвідомчої комісії» позицією «Перший за-
ступник Міністра енергетики та захисту довкілля, голова Міжвідомчої комісії».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 травня 2020 р. № 403 
Київ

Про визнання такими, що втратили чинність,  
деяких актів Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Визнати такими, що втратили чинність, акти Кабінету Міністрів України згідно з 

переліком, що додається.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 27 травня 2020 р. № 403
ПЕРЕЛІК 

актів Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 18 грудня 2003 р. № 779 «Дея-

кі питання оцінювання роботи центральних і місцевих органів виконавчої влади що-
до залучення інвестицій, здійснення заходів з поліпшення інвестиційного клімату, 

проведення моніторингу умов інвестиційної діяльності та стану роботи із звернен-
нями інвесторів».

2. Пункт 11 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2011 р. № 1041 (Офіційний ві-
сник України, 2011 р., № 79, ст. 2909).

3. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 25 січня 2012 р. №  67 «Про 
внесення змін до розпорядження Кабінету Міністрів України від 18 грудня 2003 р.  
№ 779» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 11, ст. 420).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 травня 2020 р. № 405 
Київ

Про внесення зміни в додаток до Положення  
про набори даних, які підлягають 

оприлюдненню у формі відкритих даних
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну в додаток до Положення про набори даних, які підлягають оприлюд-

ненню у формі відкритих даних, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 21 жовтня 2015 р. № 835 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 85, ст. 2850; 
2019 р., № 43, ст. 1484), виключивши у розділі «Фонд державного майна» позицію 
«Реєстр концесійних договорів».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 травня 2020 р. № 411 
Київ

Про внесення змін до Порядку та умов 
надання субвенції з державного бюджету 

місцевим бюджетам на здійснення заходів 
щодо соціально-економічного  
розвитку окремих територій

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим 

бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-економічного розвитку окремих те-
риторій, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 6 лютого 2012 р. 
№ 106 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 13, ст. 485; 2020 р., № 23, ст. 845, № 32, 
ст. 1092), такі зміни:

у пункті 3:
в абзаці другому слова «таких критеріїв» замінити словами «такого критерію»;
абзац четвертий виключити;
у пункті 5:
підпункт 3 виключити;
у підпункті 4 слово «державної» виключити;
підпункти 5 і 6 виключити;
абзац третій пункту 6 виключити.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 травня 2020 р. № 412 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  
від 9 серпня 2001 р. № 978 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 9 серпня 2001 р. № 978 «Про 

затвердження Положення про акредитацію вищих навчальних закладів і спеціальнос-
тей у вищих навчальних закладах та вищих професійних училищах» (Офіційний ві-
сник України, 2001 р., № 32, ст. 1491; 2013 р., № 75, ст. 2771; 2014 р., № 81, ст. 2294) 
зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 27 травня 2020 р. № 412

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 9 серпня 2001 р. № 978
1. У постанові:
1) у назві постанови слова «вищих навчальних закладів» і «вищих навчальних  

закладах» замінити відповідно словами «закладів вищої освіти» і «закладах вищої 
освіти»;

2) у пункті 1 слова «вищих навчальних закладів» і «вищих навчальних  закла-
дах» замінити відповідно словами «закладів вищої освіти» і «закладах вищої освіти»;

3) у підпункті 2 пункту 2 слова «навчальних закладів» замінити словами «закла-
дів освіти».

2. У Положенні про акредитацію вищих навчальних закладів і спеціальностей у ви-
щих навчальних закладах та вищих професійних училищах, затвердженому зазна-
ченою постановою:

1) у назві Положення слова «вищі навчальні заклади» в усіх відмінках замінити 
словами «заклади вищої освіти» у відповідному відмінку;

2) у пункті 1 слова «центри професійно-технічної освіти» замінити словами «цен-
три професійної (професійно-технічної) освіти»;

3) доповнити Положення пунктом 141 такого змісту:  
«141. На період карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, з ме-

тою запобігання поширенню на території України гострої респіраторної хвороби 
COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-СoV-2, акредитація напрямів підготов-
ки, спеціальностей, освітньо-професійних програм за освітньо-кваліфікаційним рів-
нем молодший спеціаліст проводитися без перевірки експертною комісією. У такому 
разі МОН за результатами попередньої експертизи поданих матеріалів готує висно-
вок про можливість акредитації напряму підготовки, спеціальності, освітньо-профе-
сійної програми за освітньо-кваліфікаційним рівнем молодший спеціаліст і подає йо-
го до Акредитаційної комісії. Подальша процедура проводиться у порядку, передба-
ченому пунктами 12 і 13 цього Положення.»;

4) абзац четвертий пункту 20 викласти у такій редакції:
«оплата послуг організаційного характеру, пов’язаних з проведенням акредитації 

напряму підготовки, спеціальності, освітньої програми та оформленням сертифіката 
про акредитацію напряму підготовки, спеціальності, освітньої програми, — у розмірі 
однієї мінімальної заробітної плати, а з переоформленням, видачею копії, дубліката 
сертифіката про акредитацію напряму підготовки, спеціальності, освітньої програми, 
виданого МОН, — у розмірі п’яти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян.»;

5) пункти 211 і 212 викласти у такій редакції:
«211. Переоформлення сертифіката про акредитацію напряму підготовки, спеці-

альності, освітньої програми, виданого МОН, здійснюється МОН у разі:
зміни найменування закладу освіти або його місцезнаходження;
реорганізації юридичних осіб, що мають сертифікати про акредитацію, шляхом їх 

злиття або приєднання однієї юридичної особи до іншої;
ліквідації або реорганізації, а також зміни найменування (місцезнаходження) 

структурного підрозділу закладу освіти, що має сертифікат про акредитацію;
зміни назви напряму підготовки, спеціальності.
212. У разі втрати (пошкодження) сертифіката про акредитацію напряму підготов-

ки, спеціальності, освітньої програми, виданого МОН, закладу освіти видається ду-
блікат такого сертифіката.

Строк дії дубліката сертифіката про акредитацію напряму підготовки, спеціаль-
ності, освітньої програми  не може перевищувати строк, зазначений у втраченому 
(пошкодженому) сертифікаті про акредитацію напряму підготовки, спеціальності, 
освітньої програми, виданому МОН.»;

6) у тексті Положення слова «вищі навчальні заклади» в усіх відмінках і формах 
числа замінити словами «заклади вищої освіти» у відповідному відмінку і числі, а 
слова «навчальний заклад» в усіх відмінках і формах числа — словами «заклад осві-
ти» у відповідному відмінку і числі.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 травня 2020 р. № 580-р 
Київ

Про необхідність призначення на вакантну  
посаду Голови Державної служби України 
з питань геодезії, картографії та кадастру
Погодитися з пропозицією Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського 

господарства України Петрашка І. Р. щодо необхідності призначення на вакантну по-
саду Голови Державної служби України з питань геодезії, картографії та кадастру 
шляхом укладення контракту про проходження державної служби.

Визначити Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства Укра-
їни Петрашка І. Р. уповноваженою особою для проведення співбесіди в установле-
ному порядку.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про застосування остаточних 

антидемпінгових заходів щодо імпорту  
в Україну сірників походженням з Республіки 

Білорусь та Російської Федерації
Відповідно до Закону України «Про захист національного товаровиробника від дем-

пінгового імпорту» (далі — Закон) за скаргою ТОВ «Українська сірникова фабрика», рі-
шенням Міжвідомчої комісії з міжнародної торгівлі (далі — Комісія) від 17.07.2019 № АД-
422/2019/4411-03 порушено антидемпінгове розслідування щодо імпорту в Україну сір-
ників походженням з Республіки Білорусь та Російської Федерації (далі — розслідуван-
ня). 

Зазначеним рішенням Комісії об’єктом розслідування встановлено товар, що має та-
кий опис: 

сірники, крім піротехнічних виробів товарної позиції 3604, що класифікуються за ко-
дом УКТЗЕД 3605 00 00 00, походженням з Республіки Білорусь та Російської Федера-
ції (далі — товар).

За результатами проведеного розслідування, розглянувши матеріали Мінекономіки, 
Комісія встановила, що:

ТОВ «Українська сірникова фабрика» є належним національним товаровиробником у 
розумінні положень пункту 16 статті 1 Закону, оскільки частка в загальному виробництві 
товару в Україні становить 100 %;

товар, який виробляється національним товаровиробником, у розумінні положень 
пункту 26 статті 1 Закону є подібним до товару, що є об’єктом розслідування;

протягом періоду розслідування імпорт в Україну товару, що є об’єктом розслідуван-
ня, походженням з Республіки Білорусь та Російської Федерації здійснювався за демпін-
говими цінами. Зроблено позитивний висновок щодо обґрунтованості методу, на підста-
ві якого було визначено демпінгову маржу:

для товару походженням з Республіки Білорусь на рівні 21,32 %;
для товару походженням з Російської Федерації на рівні 66,59 %;
наявні дані свідчать про існування загрози заподіяння істотної шкоди національ-

ному товаровиробнику. Обсяги демпінгового імпорту в Україну товару походжен-
ням з Республіки Білорусь та Російської Федерації за період дослідження зросли на  
1,80 %, відносно видимого споживання подібного товару на внутрішньому ринку Украї-
ни — на 12,83 %, відносно загальних обсягів виробництва подібного товару в Україні — 
на 11,63 %. Аналіз внутрішнього ринку Республіки Білорусь та Російської Федерації свід-
чить про достатньо великі виробничі потужності. При цьому, білоруські та російські ви-
робники мають значні обсяги невикористаних виробничих потужностей. Обсяги поста-
вок товару на внутрішній ринок Республіки Білорусь протягом 2016 —2019 рр. зросли 
на 1,09 % на фоні стійкого тренду до зростання обсягів експорту (на 30 %). При цьому, 
основне зростання експорту забезпечили саме поставки в Україну. В той же час, частка 
експорту складає понад половину обсягів виробництва продукції білоруських виробників, 
що свідчить про експортоорієнтованість галузі;

демпінговий імпорт в Україну товару походженням з Республіки Білорусь та Росій-
ської Федерації здійснювався за цінами, що були нижчими як за ціни продажу подібно-
го товару національного товаровиробника на внутрішньому ринку України, так і за його 
собівартість. Різниця між ціною імпорту в Україну товару походженням з Республіки Бі-
лорусь та Російської Федерації і ціною подібного товару національного товаровиробника 
протягом періоду дослідження зросла на 91,13 % та 18,62 % відповідно, різниця між ці-
ною імпорту в Україну товару походженням з Республіки Білорусь та Російської Федера-
ції і повною собівартістю подібного товару національного товаровиробника протягом пе-
ріоду дослідження зросла на 371,81 % та 59,42 % відповідно;

інші фактори не мали визначального впливу на стан національного товаровиробника;
національні інтереси України потребують застосування остаточних антидемпінгових 

заходів.
Відповіді АТ «Об’єднана сірникова компанія» на запитальник для іноземного вироб-

ника і/або експортера та відповіді ТОВ «НВП «Нанотехнологія» на запитальник для імпор-
тера Міністерством не отримано.

У ході проведення розслідування Міністерством встановлено, що інформація, надана 
у відповіді ЗАТ «Холдингова компанія «Пінськдрев» на запитальник для іноземного ви-
робника і/або експортера та відповіді ТОВ «Лаверна» на запитальник для імпортера, є не-
повною. При цьому, неповнота наданої інформації ускладнює можливості Міністерства 
зробити точні висновки, зокрема щодо нормальної вартості, експортної ціни та їх спра-
ведливого порівняння. Відповіді на додаткові запити Міністерства від ЗАТ «Холдингова 
компанія «Пінськдрев» та ТОВ «Лаверна» не надходили.

Відповіді ВАТ «Борисовдрев» та ВАТ «Білоруська лісова компанія» на запитальник 
для іноземного виробника і/або експортера не були враховані у ході проведення розслі-
дування, оскільки були визнані неповними, що, у свою чергу, ускладнювало можливість 
зробити точні висновки щодо нормальної вартості, експортної ціни та їх справедливого 
порівняння. Відповіді на додаткові запити, надіслані ВАТ «Борисовдрев» та ВАТ «Біло-
руська лісова компанія», не були враховані Міністерством, оскільки встановлено, що на-
дана в них інформація є неповною.

Відповідно до вимог Закону вказані заінтересовані сторони були поінформовані про 
причини відхилення зазначеної інформації та їм надано можливість надати коментарі. 
Подані коментарі заінтересованих сторін були недостатніми для зміни відповідних ви-
сновків.

Основні факти та висновки за результатами проведеного розслідування, надіслано 
всім заінтересованим сторонам розслідування. Коментарі заінтересованих сторін не міс-
тили достатньо суттєвих та обґрунтованих аргументів і фактів, що могли б вплинути на 
зміну висновків, зроблених щодо наявності фактів демпінгу та загрози заподіяння істот-
ної шкоди національному товаровиробнику.

Запропоновані ВАТ «Білоруська лісова компанія» добровільні письмові зобов’язання 
щодо перегляду їх цін або припинення експорту за демпінговими цінами товару на митну 
територію України є неприйнятними відповідно до статті 15 Закону.

Беручи до уваги зазначене та керуючись положеннями статті 16 Закону, Комісія при-
йняла рішення від 22.05.2020 № АД-446/2020/4411-03 «Про застосування остаточних ан-
тидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну сірників походженням з Республіки Біло-
русь та Російської Федерації», згідно з яким вирішила:

відхилити добровільні письмові зобов’язання ВАТ «Білоруська лісова компанія» що-
до перегляду їх цін або припинення експорту за демпінговими цінами товару на митну те-
риторію України;

застосувати остаточні антидемпінгові заходи щодо імпорту в Україну товару, що має 
такий опис:

сірники, крім піротехнічних виробів товарної позиції 3604, що класифікуються за ко-
дом УКТЗЕД 3605 00 00 00, походженням з Республіки Білорусь та Російської Федерації.

Остаточні антидемпінгові заходи застосовуються строком на п’ять років шляхом за-
провадження справляння остаточного антидемпінгового мита для товару походженням 
з Республіки Білорусь за ставкою 21,32 %, для товару походженням з Російської Феде-
рації за ставкою 45,79 %.

Остаточне антидемпінгове мито справляється у відсотках до митної вартості товару.
Сплата остаточного антидемпінгового мита здійснюється в готівковій чи безготівковій 

формі, або шляхом унесення суми мита на депозит, або оформлення відповідного борго-
вого зобов’язання, якщо інше не передбачено законодавством України.

Остаточне антидемпінгове мито справляється митними органами незалежно від спла-
ти інших податків і зборів (обов’язкових платежів).

Застосування остаточних антидемпінгових заходів не повинно створювати перешкод 
для здійснення митного оформлення товару.

Імпорт на митну територію України товару, що є об’єктом застосування антидемпінго-
вих заходів, без сертифіката про походження або інших документів про походження то-
вару, визначених міжнародними угодами про вільну торгівлю, згода на обов’язковість 
яких надана Верховною Радою України, та у разі неможливості визначення його похо-
дження здійснюється зі сплатою остаточного антидемпінгового мита за найвищою став-
кою.

Рішення Комісії набирає чинності через 30 днів з дня опублікування цього повідо-
млення.

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі
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У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК Украї-

ни, — ПП «ГАЛАГРОБІЗНЕС МЗ» повідомляє усі компе-

тентні органи та будь-яких юридичних та (або) фізичних 

осіб, кого це стосується, про те, що згідно з Наказом ПП  

«ГАЛАГРОБІЗНЕС МЗ» усі довіреності, які видані до  

07 травня 2020 року від імені юридичної особи — ПП 

«ГАЛАГРОБІЗНЕС МЗ» (ідентифікаційний код юридичної 

особи 35490797) її органом або іншою особою, уповно-

важеною на це її установчими документами на будь-яких 

фізичних та (або) юридичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, 
— ТОВ «ГАЛИЦЬКІ АГРАРНІ ІНВЕСТИЦІЇ» повідомляє усі 
компетентні органи та будь-яких юридичних та (або) фі-
зичних осіб, кого це стосується, про те, що згідно з На-
казом ТОВ «ГАЛИЦЬКІ АГРАРНІ ІНВЕСТИЦІЇ» усі довіре-
ності, які видані до 07 травня 2020 року від імені юри-
дичної особи — ТОВ «ГАЛИЦЬКІ АГРАРНІ ІНВЕСТИЦІЇ»  
(ідентифікаційний код юридичної особи 40843772) її ор-
ганом або іншою особою, уповноваженою на це її уста-
новчими документами на будь-яких фізичних та (або) 
юридичних осіб, — скасовано.

 У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, — 
ТОВ «ГАЛИЦЬКА АГРАРНА КОМПАНІЯ» повідомляє усі 
компетентні органи та будь-яких юридичних та (або) фі-
зичних осіб, кого це стосується, про те, що згідно з На-
казом ТОВ «ГАЛИЦЬКА АГРАРНА КОМПАНІЯ» усі дові-
реності, які видані до 07 травня 2020 року від імені юри-
дичної особи — ТОВ «ГАЛИЦЬКА АГРАРНА КОМПАНІЯ» 
(ідентифікаційний код юридичної особи 38712660) її ор-
ганом або іншою особою, уповноваженою на це її уста-
новчими документами на будь-яких фізичних та (або) 
юридичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, 

— ПП «ГАЛИЧИНА-ОРГАНІК» повідомляє усі компе-

тентні органи та будь-яких юридичних та (або) фізичних 

осіб, кого це стосується, про те, що згідно з Наказом ПП  

«ГАЛИЧИНА-ОРГАНІК» усі довіреності, які видані до 

07 травня 2020 року від імені юридичної особи — ПП  

«ГАЛИЧИНА-ОРГАНІК» (ідентифікаційний код юридич-

ної особи 36649303) її органом або іншою особою, упо-

вноваженою на це її установчими документами на будь-

яких фізичних та (або) юридичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, —

ТОВ «ДНІСТЕР АГРО» повідомляє усі компетентні орга-

ни та будь-яких юридичних та (або) фізичних осіб, ко-

го це стосується, про те, що згідно з Наказом ТОВ «ДНІС-

ТЕР АГРО» усі довіреності, які видані до 07 травня 2020 

року від імені юридичної особи — ТОВ «ДНІСТЕР АГРО»  

(ідентифікаційний код юридичної особи 35915504) її ор-

ганом або іншою особою, уповноваженою на це її уста-

новчими документами на будь-яких фізичних та (або) 

юридичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, — 
ТОВ «ЗЕРНОВИЙ АЛЬЯНС «ЗОЛОТА НИВА» повідомляє 
усі компетентні органи та будь-яких юридичних та (або) 
фізичних осіб, кого це стосується, про те, що згідно з 
Наказом ТОВ «ЗЕРНОВИЙ АЛЬЯНС «ЗОЛОТА НИВА» усі 
довіреності, які видані до 07 травня 2020 року від іме-
ні юридичної особи — ТОВ «ЗЕРНОВИЙ АЛЬЯНС «ЗО-
ЛОТА НИВА» (ідентифікаційний код юридичної особи 
40146744) її органом або іншою особою, уповноваже-
ною на це її установчими документами на будь-яких фі-
зичних та (або) юридичних осіб, — скасовано.

Адміністративною колегією Полтавського обласного територіально-

го відділення  Антимонопольного комітету України 08.04.2020 року при-

йнято рішення № 66/26-р/к у справі № 66-1-50/10-18 про порушення за-

конодавства про захист економічної конкуренції з боку ТОВ «Українська 

дистриб’юторська компанія «Мегаторг» (ідентифікаційний код 40152323) 

та ТОВ «Прогрес ПТЦ (ідентифікаційний код 38947429).

У зв’язку з неможливістю вручити зазначене рішення у  справі ТОВ  

«Українська дистриб’юторська  компанія «Мегаторг», з повним текстом рі-

шення можна ознайомитись в Полтавському обласному територіальному 

відділенні АМКУ за адресою: вул. Зигіна, 1, кім. 320, м. Полтава.

Державна установа «Ізяславська виправна колонія (№31)» (код згід-
но з ЄДРПОУ 08594759) повідомляє про реорганізацію шляхом приєднан-
ня до державної установи «Замкова виправна колонія (№58)» (код згідно з  
ЄДРПОУ 08564771). 

Голова комісії з реорганізації державної установи «Ізяславська виправна 
колонія (№31)» Довгополенко Павло Володимирович, начальник  держав-
ної установи «Замкова виправна колонія (№58)». 

Вимоги кредиторів до державної установи «Ізяславська виправна колонія 
(№31)»  приймаються упродовж  двох місяців з дня оприлюднення повідо-
млення про рішення щодо її припинення (реорганізації) за адресою: 30300, 
Хмельницька обл., м. Ізяслав, вул. Гагаріна, 2. 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «УКРПРОМЛАБ»  
НАУКОВИЙ ВИПРОБУВАЛЬНО-СЕРТИФІКАЦІЙНИЙ ЦЕНТР» (ТОВ «УКРПРОМ-
ЛАБ» НВСЦ» повідомляє, що всі накази, видані колишнім директором  
Вандюк Р. М. до 29 квітня 2020 року, загублені, тому вважаються недійсними.

Директору з інших питань ТОВ «УКРПРОМЛАБ» НВСЦ» (згідно з ПРОТО-
КОЛОМ Загальних зборів Учасників ТОВ «УКРПРОМЛАБ» НВСЦ» від 29 квіт-
ня 2020 року) та Головному бухгалтеру ТОВ «УКРПРОМЛАБ» НВСЦ» при-
бути на робочі місця 01 червня 2020 року за адресою: м. Київ, вул. Драй-
Хмари, буд. 44, офіси 77 - 78 об 11.30. У разі неможливості прибути у за-
значений час та місце, повідомити про це за телефонами: +38-067-250-59-73,  
+38-095-302-00-11. 

Генеральний директор ТОВ «УКРПРОМЛАБ» НВСЦ» Фесенко Л. Ю.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, — 

ТОВ «ОСКАР АГРО» повідомляє усі компетентні органи 

та будь-яких юридичних та (або) фізичних осіб, кого це 

стосується, про те, що згідно з Наказом ТОВ «ОСКАР АГ-

РО» усі довіреності, які видані до 07 травня 2020 року 

від імені юридичної особи — ТОВ «ОСКАР АГРО» (іден-

тифікаційний код юридичної особи 40445458) її органом 

або іншою особою, уповноваженою на це її установчими 

документами на будь-яких фізичних та (або) юридичних 

осіб, —- скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, —

ТОВ «ЛАНДРАС — АГРО» повідомляє усі компетентні ор-

гани та будь-яких юридичних та (або) фізичних осіб, ко-

го це стосується, про те, що згідно з Наказом ТОВ «ЛАН-

ДРАС — АГРО» усі довіреності, які видані до 07 трав-

ня 2020 року від імені юридичної особи — ТОВ «ЛАН-

ДРАС — АГРО» (ідентифікаційний код юридичної особи 

35172594) її органом або іншою особою, уповноваженою 

на це її установчими документами на будь-яких фізичних 

та (або) юридичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК Украї-

ни, — ТОВ «МБК АГРОТЕХНІКА» повідомляє усі компе-

тентні органи та будь-яких юридичних та (або) фізич-

них осіб, кого це стосується, про те, що згідно з Нака-

зом ТОВ «МБК АГРОТЕХНІКА» усі довіреності, які видані 

до 07 травня 2020 року від імені юридичної особи — ТОВ 

«МБК АГРОТЕХНІКА» (ідентифікаційний код юридичної 

особи 36083830) її органом або іншою особою, уповно-

важеною на це її установчими документами на будь-яких 

фізичних та (або) юридичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, 

— ПАП «КОЛОС» повідомляє усі компетентні органи та 

будь-яких юридичних та (або) фізичних осіб, кого це сто-

сується, про те, що згідно з Наказом ПАП «КОЛОС» усі 

довіреності, які видані до 07 травня 2020 року від іме-

ні юридичної особи — ПАП «КОЛОС» (ідентифікацій-

ний код юридичної особи 30155993) її органом або ін-

шою особою, уповноваженою на це її установчими доку-

ментами на будь-яких фізичних та (або) юридичних осіб, 

— скасовано. 

Втрачений судновий 

білет на моторний човен 

«Казанка 5 м 2», дер-

жавний № КИВ 6073-К, 

виданий на ім’я   

Петінова Ю.О.,  

вважати недійсним. 

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, — 

ПСП «РОДНІЧОК» повідомляє усі компетентні органи та 

будь-яких юридичних та (або) фізичних осіб, кого це стосу-

ється, про те, що згідно з Наказом ПСП «РОДНІЧОК» усі до-

віреності, які видані до 07 травня 2020 року від імені юри-

дичної особи — ПСП «РОДНІЧОК» (ідентифікаційний код 

юридичної особи 37983204) її органом або іншою особою, 

уповноваженою на це її установчими документами на будь-

яких фізичних та (або) юридичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, - 

ПСП «ОСКАР» повідомляє усі компетентні органи та будь-

яких юридичних та (або) фізичних осіб, кого це стосується, 

про те, що згідно з Наказом ПСП «ОСКАР» усі довіреності, 

які видані до 07 травня 2020 року від імені юридичної осо-

би - ПСП «ОСКАР» (ідентифікаційний код юридичної осо-

би 31774096) її органом або іншою особою, уповноваженою 

на це її установчими документами на будь-яких фізичних та 

(або) юридичних осіб, — скасовано.

Втрачений паспорт 

громадянина України  

за № 004231052  на ім’я 

Бузовської Олени  

Олександрівни,  

вважати недійсним. 

 У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, - ТОВ 
«ТАМАВАРОВУДЕКСПОРТ» повідомляє усі компетентні ор-
гани та будь-яких юридичних та (або) фізичних осіб, кого це 
стосується, про те, що згідно з Наказом ТОВ «ТАМАВАРО-
ВУДЕКСПОРТ» усі довіреності, які видані до 07 травня 2020 
року від імені юридичної особи - ТОВ «ТАМАВАРОВУДЕК-
СПОРТ» (ідентифікаційний код юридичної особи 36996521) 
її органом або іншою особою, уповноваженою на це її уста-
новчими документами на будь-яких фізичних та (або) юри-
дичних осіб, — скасовано.

У відповідності до частини 1 статті 249 ЦК України, — 

ПП «РОТЕН» повідомляє усі компетентні органи та будь-

яких юридичних та (або) фізичних осіб, кого це стосуєть-

ся, про те, що згідно з Наказом ПП «РОТЕН» усі довіреності, 

які видані до 07 травня 2020 року від імені юридичної осо-

би - ПП «РОТЕН» (ідентифікаційний код юридичної особи 

36874438) її органом або іншою особою, уповноваженою 

на це її установчими документами на будь-яких фізичних та 

(або) юридичних осіб, — скасовано.

На розгляді Кремінського районного суду Луганської області (го-
ловуючий суддя Панчук М.В.) знаходиться кримінальне провадження  
№ 1-кп/414/13/2020 (ЄУН 433/605/17) за обвинуваченням Грєбєнщікова Ан-
дрія Анатолійовича, 01.06.1976 р.н., у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК України, по якому здійснюється спеці-
альне судове провадження.

Обвинувачений Грєбєнщіков Андрій Анатолійович викликається Кре-
мінським районним судом Луганської області у підготовче судове засідан-
ня у зазначеному кримінальному провадженні, яке відбудеться 10 червня  
2020 року о 09:00 годині у залі судових засідань Кремінського районного 
суду Луганської області за адресою: Луганська область, м. Кремінна, пло-
ща Красна, 5.

Після опублікування цього оголошення обвинувачений вважається пові-
домленим про дату, час та місце розгляду справи належним чином. У ра-
зі неявки обвинуваченого кримінальне провадження буде розглядатися за 
його відсутністю в порядку спеціального судового провадження на підставі  
ст. ст. 297-1, 323 КПК України.

Суддя Панчук М. В.

ПОВІСТКА
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при здійсненні судового 
провадження викликає як обвинуваченого Кормушкіна Ігоря Валерійовича, 
11.12.1979 року народження, зареєстрованого за адресою: Луганська об-
ласть, м. Луганськ, квартал Южний, буд. 6-а, кв. 102, за матеріалами кри-
мінального провадження № 433/1172/18, 1-кп/425/15/20, на підставі обви-
нувального акта відносно Кормушкіна І.В. за ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 109, ч. 2  
ст. 110 КК України.

Обвинуваченому Кормушкіну І.В. необхідно прибути до підготовчого су-
дового засідання, яке відбудеться 9 червня 2020 року о 16 год. 20 хв. в при-
міщенні Рубіжанського міського суду за адресою: Луганська область, м. Ру-
біжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається пові-
домленим про дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинуваче-
ного справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Козюменська В.В.
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